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1  

 > مِيحَِّرلٱ )َّرلٱ ; يَمِلَٰعَلۡٱ بِّرَِ َِّ# دُمۡلَۡٱ , مِيحَِّرلٱ )َّرلٱِ َّ#ٱ !
 V مَيقِتَسۡمُۡلٱ طَٰرَصِّلٱ اَندِهۡٱ O يُعِتَسَۡن كَاَّيK دُبُعۡنَ كَاَّيِإ D نِيلِّٱ مِوَۡي كِِلٰمَ
أ نَيَِّلٱ طَٰرَصِ

َ
 d يَِلّآَّضلٱ bَوَ مۡهِيۡلَعَ بِوضُغۡمَۡلٱ يِۡغَ مۡهِيۡلَعَ تَمۡعَنۡ

Bismil-lāhir-Rahmānir-Rahīm. Elhamdulil-lāhi Rab-bil 
'ālemīn. Er-Rahmānir-Rahīm. Māliki jewmid-dīn. Ij-jāke 
na'budu we ij-jāke neste'īn. Ihdines-sirātal mustekīm. 
Sirātal-ledhīne en'amte 'alejhim gajril magdūbi 'alejhim we 
led-dāl-līn. 
1. Me emrin e Allahut, të Gjithëmëshirshmit, 

Mëshirëplotit! 
2. Çdo lavdërim i përket Allahut, Zotit të botëve, 
3. të Gjithëmëshirshmit, Mëshirëplotit, 
4. Sunduesit të Ditës së Gjykimit.  
5. Vetëm Ty të adhurojmë dhe vetëm prej Teje 

ndihmë kërkojmë. 
6. Udhëzona në rrugën e drejtë! 
7. Në rrugën e atyre që u ke dhuruar mirësi e jo 

në të atyre që kanë shkaktuar zemërimin Tënd, 
as në të atyre që janë të humbur!  

Surja El-Fātiha 1-7 
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أ كََّنِإ آَّۖنمِ لَّۡبقَتَ انََّبرَ
َ
 @مُيِلعَلۡٱ عُيمَِّسلٱ تَن

Rabbenā tekabbel minnā inneke entes-semī-ul 

‘Alīm. 

“O Zoti ynë! Pranoje prej nesh (këtë vepër)! Me të 
vërtetë, Ti je Ai që dëgjon dhe di gjithçka!”  

Surja El-Bekarah 127 
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 Vِراَّلٱ بَاذَعَ انَِقوَ ةًنَسَحَِ ةرَخMِٱ فِوَ ةًنَسَحَ ايَنُّۡلٱ فِ انَِتاءَ آنََّبرَ
Rabbenā ātinā fid-dunjā haseneten we fil āhirati 
haseneten we kinā a’dhāben-nār. 

“Zoti ynë, na jep të mira në këtë botë, na jep të 
mira në botën tjetër dhe na ruaj nga dënimi i 
Zjarrit (të Xhehenemit)!”  

Surja El-Bekarah 201 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 8  

4  

أ آنََّبرَ
َ
أ تِۡبّثَوَ ابًۡصَ انَيَۡلعَ غِۡرفۡ

َ
 مِوۡقَلۡٱ ََ_ اَنصُۡنٱوَ انَمَادَقۡ

    g نَيِرِفٰكَلۡٱ

Rabbenā efrig ‘alejnā sabran we theb-bit ekëdāmenā 
wen’surnā ‘alel kawmil kāfirīn. 

“Zoti ynë! Na pajis me durim, na forco këmbët 
tona dhe na ndihmo kundër popullit jobesimtar!”  

Surja El-Bekarah 250 
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أ آنَيسَِّن نِإ آَنذۡخِاؤَُت bَ انََّبرَ
َ
أ وۡ
َ

أطَخۡ
ۡ
 ۥهُتَلۡحََ امَكَ اصًِۡإ آنَيۡلَعَ لۡمِتَۡ bَوَ انََّبرَۚ اَن

zََ وَ انََّبرَۚ انَِلبۡقَ نمِ نَيَِّلٱbَ َُامَ انَلۡمِّت bَ َاَلَ رۡفِغۡٱوَ اَّنعَ فُعۡٱوَ ِۖۦهِب اَلَ ةَقَاط 
أ آۚنَحَۡرۡٱوَ

َ
 � نَيرِفِٰكَلۡٱ مِوۡقَلۡٱ zََ اَنصُۡنٱفَ انَٰ�لَوۡمَ تَن

Rabbenā lā tu’āhidhnā in-nesīnā ew ah’ta’nā. 
Rabbenā we lā tah’mil a’lejnā is’ran kemā hameltehū 

a’lel ledhīne min kabëlinā. Rabbenā we lā tuham-
milnā mā lā tākate lenā bihi we’afu a’nnā wegfirlenā 
werham’nā ente mewlānā fen’sur’nā ‘alel kawmil 

kāfirīn. 

“Zoti ynë, mos na ndëshko për atë që harrojmë ose 
veprojmë pa qëllim! Zoti ynë, mos na ngarko barrë 
të rëndë, ashtu si i ngarkove ata para nesh! Zoti 
ynë, mos na ngarko me diçka që nuk mund ta 
bartim! Na i shlyej gjynahet tona, na i fal ato dhe 
na mëshiro! Ti je Mbrojtësi Ynë! Prandaj na jep 
fitore kundër atyre që nuk besojnë!”  

Surja El-Bekarah 286 
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 كََّنِإۚ ةًحَۡرَ كَنَُّل نمِ اَلَ بۡهَوَ انََتۡيدَهَ ذِۡإ دَعۡبَ انَبَوُلُق غِۡزُت hَ انََّبرَ
أ
َ
 r بُاَّهوَۡلٱ تَن

Rabbenā lā tuzig kulūbenā baë’de idh hedejtenā we 

hebëlenā mil-ledunke rahmeten inneke entel Weh-
hāb. 

“O Zoti ynë! Mos lejo që zemrat tona të shmangen 
(nga e vërteta), pasi na ke udhëzuar në rrugën e 
drejtë, dhe jepna mëshirë prej Teje; vërtet, Ti je 
Dhuruesi i Madh!”  

Surja Āli ‘Imrān 8 
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ِهيِف بَيۡرَ 8َّ اٍوۡلَِ سِاَّلٱ عُمِاجَ كََّنِإ آنََّبرَ  H دَاعَيمِۡلٱ فُِليُۡ 8َ ََّ@ٱ َّنِإ ۚ

Rabbenā inneke xhāmi’un-nāsi lijew’min lā rajbe fīhi 
innAll-llāhe lā juhliful mī’ād. 

“O Zoti ynë! Ti do t’i mbledhësh njerëzit në një 
Ditë për të cilën nuk ka dyshim. Me të vërtetë,  
Allahu nuk e shkel premtimin.”  

Surja Āli ‘Imrān 9 
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 uِ راَّلٱ بَاذَعَ انَِقوَ انَبَوُنذُ اَلَ رِۡفغۡٱَف اَّنمَاءَ آنََّنِإ آنََّبرَ
Rabbenā innenā āmen-nā fagfir’lenā dhunūbenā we 
kinā ‘adhāben-nār. 

“Zoti ynë! Me të vërtetë kemi besuar, andaj na i fal 
gjynahet tona dhe na ruaj nga dënimi i zjarrit!” 
 

Surja Āli ‘Imrān 16 
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 ءُآشََت نَّممِ كَلۡمُۡلٱ عُنَِتوَ ءُآشََت نمَ كَلۡمُۡلٱ تِؤُۡت كِلۡمُۡلٱ كَِلٰمَ َّمهَُّللٱ
 رٌيدِقَ ءٍشَۡ كُِّ bََٰ كََّنِإۖ يُۡلَۡٱ كَدِيَِبۖ ءُآشََت نمَ ُّلذُِتوَ ءُآشََت نمَ ُّزعُِتوَ
j تِِيّمَۡلٱ نَمِ َّحَلۡٱ جُرِتُۡوَۖ لَِّۡلٱ فِ رَاهََّلٱ جُِلوُتوَِ راهََّلٱ فِ لََّۡلٱ جُِلوُت 
 } بٍاسَحِ يِۡغَِب ءُآشََت نمَ قُزُرَۡتوَۖ حَِّلۡٱ نَمِ تَِيّمَۡلٱ جُرِتُۡوَ

All-llāhumme Mālikel mulki tu’til mulke men teshā-u we 
tenzi’ul mulke mim-men teshāu we tu-‘iz-zu men teshā-u 
we tudhil-lu men teshā, bijedikel hajr, inneke ‘alā kul-li 
shej’in kadīr. Tūlixhul-lejle fin-nehāri we tūlixhun-nehāre fil 
lejli we tuhrixhul haj-je minel mej-jiti we tuhrixhul mejjite 
minel haj-ji we terzuku men teshā’u bigajri hisāb. 

“O Allah, Zotëruesi i gjithë Pushtetit! Ti ia jep pushtetin 
kujt të duash dhe ia heq kujt të duash; Ti lartëson kë të 
duash dhe poshtëron kë të duash. Çdo e mirë është në 
Dorën Tënde! Ti je vërtet i Plotfuqishëm për çdo gjë. Ti 
bën që nata të hyjë tek dita dhe që dita të hyjë tek nata. 
Ti e nxjerr të gjallën prej së vdekurës dhe të vdekurën e 
nxjerr prej së gjallës. Ti i jep kujt të duash pa kufij.”  
 

Surja Āli ‘Imrān 26-27 



 

 14  

10  

 yِءآعَُّلٱ عُيمِسَ كََّنِإۖ ةًبَِيّطَ ةًَّيِرّذُ كَنَُّل نمِ vِ بۡهَ بِّرَ
Rabbi hebëlī mil-ledunke dhur-rij-jeten taj-jibeten 

inneke semī-‘ud-du’ā. 

“Zoti im! Dhuromë nga ana Jote pasardhës të 
mirë! Se Ti, me të vërtetë, je Dëgjues i lutjes!”  

Surja Āli ‘Imrān 38 
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أ آمَِب اَّنمَاءَ آنََّبرَ
َ
 L نَيدِهِـَّٰشلٱ عَمَ انَبۡتُكۡٱفَ لَوسَُّرلٱ انَعۡبََّتٱوَ تَلۡزَن

Rabbenā āmen-nā bimā en’zelte wet-tebaë’ner-

rasūle fek’tubënā me’ash-shāhidīn. 

“Zoti ynë! Ne besojmë atë që na ke shpallur dhe 
pasojmë të Dërguarin. Na shkruaj pra, bashkë me 
dëshmitarët!”  

Surja Āli ‘Imrān 53 
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أ فِٓ انَفَاسzَۡ انَبَوُنذُ اَلَ رِۡفغۡٱ انََّبرَ
َ
أ تِۡبّثَوَ اَنِرمۡ

َ
 اَنصُۡنٱوَ انَمَادَقۡ

 � نَيِرِفٰكَلۡٱ مِوۡقَلۡٱ ََ_

Rabbena‘gfir lenā dhunūbenā we isrāfenā fī emrinā 
we thebbit akëdāmenā wensurnā ‘alel kawmil 
kāfirīn. 

“O Zoti ynë! Na i fal gjynahet tona dhe teprimin 
në punën tonë, na i forco këmbët (në istikam) dhe 
na ndihmo kundër popullit jobesimtar!”  

Surja Āli ‘Imrān 147 
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 آنََّبرَ �ِ راَّلٱ بَاذَعَ انَِقَف كَنَٰحَبۡسُ ً�طِٰبَ اذَٰهَ تَقَۡلخَ امَ انََّبرَ
أ دۡقَفَ رَاَّلٱ لِخِدُۡت نمَ كََّنِإ

َ
أ نۡمِ يَمِِلـَّٰظلِل امَوَ ۥۖهُتَيۡزَخۡ

َ
 �رٍاصَن

Rabbenā mā halekëte hādhā bātilen subhāneke 
fekinā adhāben-nāra. Rabbenā inneke men tudëhilin-
nār fekadë ahzejtehu we mā lidh-dhālimīne min 
ensār. 

“O Zoti Ynë! Ti nuk i ke krijuar kot këto - lartësuar 
qofsh (nga çdo e metë)! Prandaj na ruaj nga 
ndëshkimi i zjarrit. O Zoti Ynë, cilindo që Ti e fut 
në zjarr, Ti e ke poshtëruar atë. Dhe për mohuesit 
nuk do të ketë kurrfarë ndihmuesi.”  

Surja Āli ‘Imrān 191-192 
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أ نِٰمَيلِِۡل ىدِانَيُ اًيدِانَمُ انَعۡمِسَ انََّنِإ آنََّبَّر
َ

ٔـفَ مۡكُِبّرَِبْ اونُمِاءَ نۡ ۚ اَّنمَاَ
ِٔـيّسَ اَّنعَ رۡفِّكَوَ انَبَوُنذُ اَلَ رۡفِغۡٱفَ انََّبرَ لۡٱ عَمَ انََّفوََتوَ انَِتاَ

َ
 fِ رارَۡب

Rabbenā innenā semi’nā munādijej-junādī lil īmāni 
en āminū birabbikum fe āmen-na. Rabbenā fagfir 
lenā dhunūbenā we kef-fir a’n-nā sej-jiātinā we tewef-

fenā me’al ebërār. 

“O Zoti Ynë! Ne dëgjuam një thirrës që na ftonte 
në besim: “Besoni Zotin tuaj!” Dhe kështu 
besuam. O Zoti Ynë! Na i fal gjynahet tona, na i 
shlyej gabimet dhe bëna që të vdesim me të 
mirët!” 

Surja Āli ‘Imrān 193 
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 hَ كََّنِإ ِۗةمَٰيَِقلۡٱ مَوَۡي اَنِزتُۡ hَوَ كَِلسُرُ ََٰ_ انََّتدعَوَ امَ انَِتاءَوَ انََّبرَ
 � دَاعَيمِۡلٱ فُِلتُۡ

Rabbenā we ātinā mā we at-tenā a’lā rusulike we lā 
tuhzinā jewmel kijāmeti Inneke lā tuhliful mī’ād. 

O Zoti Ynë! Na e jep shpërblimin që na ke 
premtuar nëpërmjet të dërguarve të Tu dhe mos na 
poshtëro në Ditën e Kiametit! Se Ti, me të vërtetë, 
nuk e shkel premtimin e dhënë!”  

Surja Āli ‘Imrān 194 

 

 

 

 

 

 

https://www.al-islam.org/qunut-talib-hussain-zaidi/part-1-supplications-holy-quran#quran_ref_125890
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 � نَيدِهِـَّٰشلٱ عَمَ انَبۡتُكۡٱَف اَّنمَاءَ آنََّبرَ

Rabbenā āmen-nā fek’tubënā me’ash-shāhidīn. 

“O Zoti ynë! Ne besojmë, prandaj na llogarit ndër 
dëshmitarët e Tu!”  

Surja El-Māideh 83 
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أ آنَمَۡلظَ انََّبرَ
َ
 نَمِ َّننَوكَُلَ انَحَۡرَۡتوَ اَلَ رِۡفغۡتَ مَّۡل نz انَسَفُن

   نَيسِِٰخَلۡٱ

Rabbenā dhalem’nā enfusenā we il-lem tagfirlenā we 
ter’hamnā lenekūnen-ne minel-hāsirīn. 

“O Zoti ynë! Ne e kemi futur veten në gjynah, 
prandaj, nëse Ti nuk na fal dhe nuk na mëshiron, 
ne vërtet që do të jemi nga të humburit.” 

Surja El-A'rāf 23 
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¢ يَمِِلـَّٰظلٱ مِوۡقَلۡٱ عَمَ انَلۡعَتَۡ hَ انََّبرَ  

Rabbenā lā texhëa’lnā mea’l kawmidh-dhālimīn, 

“O Zoti ynë! Mos na hidh midis njerëzve të këqij!”  

Surja El-A'rāf 47 
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أ آنََّبرَ
َ
    £ يَمِِلسۡمُ انََّفوََتوَ ابًۡصَ انَيَۡلعَ غِۡرفۡ

Rabbenā efrig ‘alejnā sabran we tewef-fenā 
muslimīn. 

“O Zoti ynë, na jep durim të madh dhe bëna të 
vdesim myslimanë!”   

Surja El-A'rāf 126 
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أ
َ
أوَۖ انَحَۡرۡٱوَ اَلَ رِۡفغۡٱَف انَُّلِوَ تَن

َ
 بۡتُكۡٱوَ § نَيِرِفٰغَلۡٱ يُۡخَ تَن

 ©ۚ كَلَِۡإ آَندۡهُ اَّنِإِ ةرَخMِٱ فِوَ ةًنَسَحَ ايَنُّۡلٱِ هذِٰهَ فِ اَلَ
Ente Welij-junā fagfir’lenā werhamnā we ente 

hajrul gāfirīn. Wek’tub lenā fī hādhihid-dunjā 
haseneten we fil āhirati innā hudënā ilejke. 

“Ti je Mbrojtësi ynë, andaj falna dhe mëshirona! Ti 
je më i miri i mëshiruesve! Na cakto të mira në këtë 
botë dhe në tjetrën, sepse veç tek Ti ne kthehemi.”  

Surja El-A'rāf 155-156 
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 � مِيظِعَلۡٱ شِرۡعَلۡٱ ُّبرَ وَهُوَۖ تَُّۡكوََتِ هيۡلَعَۖ وَهُ 8َِّإ هَٰلَِإ لَ َُّ@ٱ بَِسۡحَ
HasbijAllāhu lā ilāhe il-lā Huwe ‘Alejhi tewek-keltu 
we huwe Rabbul ‘Arshil ‘Adhīm. 

“Më mjafton Allahu, s'ka të adhuruar me të drejtë 
përveç Tij. Unë mbështetem tek Ai; Ai është Zot i 
Fronit të Madh!”  

Surja Et-Teube 129 
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 مِوۡقَلۡٱ نَمِ كَِتحَۡرَِب انَنَِّوَ ª يَمِِلـَّٰظلٱ مِوۡقَلِۡلّ ةًنَتِۡف انَلۡعَتَۡ hَ انََّبرَ
 ­ نَيِرِفٰكَلۡٱ

Rabbenā lā texhë’alnā fitneten lil kawmidh-dhālimīn. 
We nexh-xhinā birahmetike minel kawmil kāfirīn. 

“O Zoti ynë, mos na bëj sprovë për popullin 
keqbërës (duke i lënë të na shkatërrojnë), dhe 
shpëtona me mëshirën Tënde, nga populli 
mohues!”  

Surja Jūnus 85-86 
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أ نِِّٓإ بِّرَ
َ
أ كَِب ذُوعُ

َ
أ نۡ

َ
ٔـسۡ  نِٓحَۡرَۡتوَ ِ� رۡفِغۡتَ Kbَّۖ مٌلۡعِ ِۦهِب ِ� سَيۡلَ امَ كَلََ

أ
َ

 � نَيسِِٰخَلۡٱ نَمِّ نكُ

Rabbi innī eūdhu bike en es’eleke mā lejse lī bihī 
‘ilmun, we il-lā tagfirlī we terhamnī ekum-minel 
hāsirīn. 

“O Zoti im, mbështetem tek Ti për Të të mos 
kërkuar gjëra, për të cilat nuk kam dijeni. Nëse Ti 
nuk më fal dhe nuk më mëshiron, do të jem nga të 
humburit”.  

Surja Hūd 47 
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لۡٱوَ تِٰوَٰمََّسلٱ رَطِاَف
َ
أ ض²ِ

َ
 نَِّفوََت ِۖةرَخMِٱوَ ايَنُّۡلٱ فِ ۦلِِّوَ تَن

أوَ امًِلسۡمُ
َ

 « يَحِِلـَّٰصلٱِب نِقِۡلۡ
Fātiras-semāwāti wel erdi Ente Welīj-ji fid-dunjā wel 
āhirati tewef-fenī muslimen we el’hikënī bis-sālihīn. 

“O Krijues i qiejve dhe i Tokës, Ti je Mbrojtësi im 
edhe në këtë botë, edhe në botën tjetër! Bëj që të 
vdes si mysliman dhe më shoqëro me punëmirët 
(në botën tjetër)!”  

Surja Jūsuf 101 
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أ َّنِبَوَ نِبۡنُجۡٱوَ انًمِاءَ لَََلۡٱ اذَٰهَ لۡعَجۡٱ بِّرَ
َ

لۡٱ دَبُعَّۡن ن
َ

 ¿ مَانَصۡ

Rabbixhë’al hādhel belede āminen wexhë’nubnī we 

benij-je en-naë’budel asnām. 

“O Zoti im, bëje të sigurt këtë qytet dhe më ruaj 
mua dhe pasardhësit e mi nga adhurimi i idhujve!”  

Surja Ibrāhīm 35 
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 Âِ ءآعَدُ لَّۡبقَتَوَ انََّبرَۚ تَِّيِرّذُ نمِوَِ ةوَٰلَّصلٱ مَيِقمُ نِلۡعَجۡٱ بِّرَ
Rabbixhë’alnī mukīmes-salāti we min dhur-rij-jetī. 
Rabbenā we tekab-bel du’ā. 

“O Zoti im, bëj që unë dhe pasardhësit e mi të 
kryejmë përherë namazin! O Zoti ynë, na i prano 
lutjet!”  

Surja Ibrāhīm 40 
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 Æبُاسَِلۡٱ مُوقُيَ مَوَۡي يَِنمِؤۡمُلِۡلوَ َّىلَِٰوَِلوَ vِ رِۡفغۡٱ انََّبرَ

Rabbena’gfirlī we lī wālidej-je we lil mu’minīne 

jewme jekūmul hisāb. 

“O Zoti ynë, më fal mua, prindërit e mi dhe 
besimtarët në Ditën, kur do të jepet llogari!”  

Surja Ibrāhīm 41 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://www.al-islam.org/qunut-talib-hussain-zaidi/part-1-supplications-holy-quran#quran_ref_125914


 

 32  

28  

 É ايًِغصَ نِايََّبرَ امَكَ امَهُحَۡرۡٱ بَِّّر

Rabbir’hamhumā kemā rabbejānī sagīrā. 

“O Zoti im, mëshiroji ata (prindërit e mi), ashtu siç 
më kanë rritur, kur unë isha i vogël!”  

Surja El-Isrā’ 24 
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أ بَِّّر
َ
أوَ قٍدۡصِ لَخَدۡمُ نِلۡخِدۡ

َ
 vِّ لعَجۡٱوَ قٍدۡصِ جَرَمُۡ نِجِۡرخۡ

 Î ايًصَِّن انًٰطَلۡسُ كَنَُّل نمِ

Rabbi edëhilnī mudëhale sidëkin we ahrixhënī 
muhraxhe sidëkin wexhë’al-lī mil-ledunke sultānen-
nesīrā. 

 “O Zoti im, më shpjer në një hyrje të kënaqur, më 
nxirr nga një dalje të kënaqur dhe më dhuro nga Ti 
fuqi, që do të më ndihmojë!”  

Surja El-Isrā’ 80 
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أ نۡمِ اَلَ ئِۡيّهَوَ ةًحَۡرَ كَنَُّل نمِ انَِتاءَ آنََّبرَ
َ
 Ñادًشَرَ اَنِرمۡ

Rabbenā ātinā mil-ledunke rahmeten we hej-ji'ë lenā 
min emrinā rashedā. 

“O Zoti ynë, na jep mëshirë nga ana Jote dhe 
përgatitna për sjellje të drejtë!”  

Surja El-Kehf 10 
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أ vِٓ سَِّۡيوَ Ô ىِردۡصَ vِ حۡشَۡٱ بِّرَ
َ
 نمًِّ ةدَقۡعُ لُۡلحۡٱوَ Ö ىِرمۡ

 Ú لِوَۡقْ اوهُقَفۡيَ Ø نِاسَِلّ
Rabbish’rahlı̄ sadërı̄ we jes-sirlı̄ emrı̄ wahlul 
ukëdetem-mil-lisānı̄ jefkahū kawlı̄. 

“O Zoti im, zgjeroma kraharorin tim, lehtësoma 
punën time, dhe zgjidhma nyjen e gjuhës sime, që 
ata të kuptojnë fjalën time!”  

Surja Tā Hā 25-28 
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 Ü امًلۡعِ نِدِۡز بَِّّر

Rabbi zidënī ‘ilmā. 

“O Zoti im, shtoma dijeninë!”  

Surja Tā Hā 114 
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أ
َ

أوَ ُُّّضلٱ نََِّسمَ نِّ
َ
أ تَن

َ
 � يَِحِٰ َّرلٱ مُحَرۡ

Ennı̄ mes-senijed-durr-rru we ente er’hamurr-

rrāhimı̄n. 

“Mua më ka goditur fatkeqësia e Ti je më 
mëshiruesi i mëshiruesve!”  

Surja El-Enbijā’ 83 
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أ َّلِإ هَٰلَِإ َّل
َ
 àيَمِِلـَّٰظلٱ نَمِ تُنكُ نِِّإ كَنَٰحَبۡسُ تَن

Lā Ilāhe il-lā ente subhāneke innī kuntu minedh-
dhālimīn. 

“S’ka të adhuruar me të drejtë, përveç Teje! Qofsh 
i lavdëruar! Me të vërtetë, unë kam gabuar!”  

Surja El-Enbijā’ 87 
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أوَ ادًرَۡف نِرۡذََت hَ بِّرَ
َ
 ã يَِثِرٰوَلۡٱ يُۡخَ تَن

Rabbi lā tedhernī ferden we ente hajrul wārithīn. 

“O Zoti im, mos më lër vetëm (pa fëmijë), e Ti je 
trashëgimtari më i mirë.”  

Surja El-Enbijā’ 89 
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أ بَِّّر
َ
أوَ كًرَابَُّم hًنَمُ نِلِۡزن

َ
 æ يَِلِنمُۡلٱ يُۡخَ تَن

Rabbi enzilnī munzelem-mubāraken we ente hajrul 

munzilīn. 

“Zoti im, më zbarko në vend të bekuar, se Ti je më 
i miri për të na zbarkuar.”  

Surja El-Mu’minūn 29 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 41 

37  

 ç يَمِِلـَّٰظلٱ مِوۡقَلۡٱ فِ نِلۡعَتَۡ َ�َف بِّرَ
Rabbi felā texhë’alnī fil kawmidh-dhālimīn. 

“O Zoti im, mos më lër mua me popullin 
keqbërës!”  

Surja El-Mu’minūn 94 
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أ بَِّّر
َ
أوَ é يِطِٰيََّشلٱ تِٰزَمَهَ نۡمِ كَِب ذُوعُ

َ
أ بِّرَ كَِب ذُوعُ

َ
 ن

 ë نِوضُُيَۡ

Rabbi e’udhu bike min hemezātish-shejātīni we 
e’ūdhu bike Rabbi ej-jahdurūn. 

“O Zoti im, kërkoj të më mbrosh nga nxitjet e 
djajve, dhe tek Ti mbështetem, o Zoti im, që të mos 
i kem pranë meje.” 

Surja El-Mu’minūn 97-98 
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أوَ انَحَۡرۡٱوَ اَلَ رِۡفغۡٱَف اَّنمَاءَ آنََّبرَ
َ
 ì يَِحِٰ َّرلٱ يُۡخَ تَن

Rabbenā āmen-nā fagfir'lenā werhamnā we ente 

hajrur-rāhimīn. 

“O Zoti ynë, ne kemi besuar, andaj na fal dhe na 
mëshiro! Ti je më i miri i mëshiruesve!”  

Surja El-Mu'minūn 109 
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أوَ مۡحَرۡٱوَ رِۡفغۡٱ بَِّّر
َ
 í يَِحِٰ َّرلٱ يُۡخَ تَن

Rabbig’fir werham we Ente hajrur-rāhimīn. 

“O Zoti im, fal dhe mëshiro, se Ti je më i miri i 
mëshiruesve!”  

Surja El-Mu'minūn 118 
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 ñامًارَغَ نَكَ اهَبَاذَعَ َّنِإۖ مََّنهَجَ بَاذَعَ اَّنعَ فۡصِۡٱ انََّبرَ
Rabbenas’rif ‘an-nā adhābe xhehenneme inne 

adhābehā kāne garāmā. 

“O Zoti ynë, largoje prej nesh ndëshkimin e 
Xhehenemit, sepse, me të vërtetë, dënimi i tij është 
i përjetshëm.”  

Surja El-Furkān 65 
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أ نۡمِ اَلَ بۡهَ انََّبرَ
َ
أَ ةَّرُق انَِتـَّٰيِرّذُوَ انَجِٰوَزۡ

َ
 انَلۡعَجۡٱوَ يٍُعۡ

 H امًامَِإ يَِقَّتمُلِۡل
Rabbenā hebë’lenā min ezwāxhinā we dhur-rij-jātinā 
kur-rate ‘aë’junin wexhë’alnā lil mut-tekīne imāmā. 

“O Zoti ynë, dhurona nga gratë tona dhe 
trashëgimtarët tanë, ç’është prehje për sytë tanë 
dhe bëna shembull për të mirët!”  

Surja El-Furkān 74 
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أوَ امًكۡحُ vِ بۡهَ بِّرَ
َ

 نَاسَِل vِّ لعَجۡٱوَ � يَحِِلـَّٰصلٱِب نِقِۡلۡ
 ª مِيِعَّلٱِ ةَّنجَِ ةَثرَوَ نمِ نِلۡعَجۡٱوَ ò نَيِرخMِٱ فِ قٍدۡصِ

Rabbi hebëlī hukmen we el’hikënī bis-sālihīn, 

wexhë’al-lī lisāne sidëkin fil āhirīn, wexhë’alnī min 
weratheti xhennetin-ne’īm. 

“O Zoti im, më dhuro dituri dhe më radhit me të 
mirët! Bëj që të përmendem për të mirë te breznitë 
e ardhshme dhe më bëj një nga trashëgimtarët e 
Xhenetit të begatë!“  

Surja Esh-Shu’arā’ 83-85 
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 نۡمَ hَِّإ ö نَونُبَ hَوَ لٌامَ عُفَنَي hَ مَوَۡي à نَوثُعَبۡيُ مَوَۡي نِِزتُۡ hَوَ
أ
َ

 ã مٍيِلسَ بٍلۡقَِب øََّٱ تَ
We lā tuhzinī jewme jubë’athūn, jewme lā jenfe'u 

mālun we lā benūn il-lā men etAll-llāhe bikalbin 
selīm. 

“Dhe mos më turpëro në Ditën, kur do të ringjallen 
njerëzit, në Ditën, kur askujt nuk do t’i bëjë dobi 
as pasuria, as fëmijët, përveç atij që vjen me zemër 
të pastër tek Allahu!”  

Surja Esh-Shu’arā’ 87-89 
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أ بِّرَ
َ
أ نِٓعِۡزوۡ

َ
أ نۡ

َ
أ تَِّٓلٱ كَتَمَعِۡن رَكُشۡ

َ
أوَ َّىلَِٰوَ qََٰوَ qَََّ تَمۡعَنۡ

َ
 نۡ

أ
َ

أوَ هyُٰضَرَۡت احًِلٰصَ لَمَعۡ
َ
 � يَحِِلـَّٰصلٱ كَدِابَعِ فِ كَِتحَۡرَِب نِلۡخِدۡ

Rabbi ewzi’nī en eshkura nië’metekel-letī en’amte 
‘alej-je we ‘alā wālidej-je we en ‘aë’mele sālihan 

terdāhu we edëhilnī bi rahmetike fī ‘ibādikes-sālihīn. 

“O Zoti im, më frymëzo që të jem mirënjohës për 
mirësitë që Ti më ke dhënë mua dhe prindërve të 
mi, dhe që të bëj vepra të mira, me të cilat Ti do të 
jesh i kënaqur. Më prano, me mëshirën Tënde, në 
gjirin e robërve të Tu të devotshëm!”  

Surja En-Neml 19 

 

 

 

 

 

https://www.al-islam.org/qunut-talib-hussain-zaidi/part-1-supplications-holy-quran#quran_ref_125940
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 vِ u رِۡفغۡٱَف سِفۡنَ تُمَۡلظَ نِِّإ بِّرَ
Rabbi innī dhalemtu nefsī fag’firlī. 

“O Zoti im! Njëmend, Unë i kam bërë keq vetes, 
andaj më fal!”  

Surja El-Kasas 16 
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 û يَمِِلـَّٰظلٱ مِوۡقَلۡٱ نَمِ نِنَِّ بِّرَ
Rabbi nexh-xhinī minel kawmidh-dhālimīn. 

“O Zoti im, më shpëto prej popullit keqbërës!”  
 

Surja El-Kasas 21 
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أ بِّٓرَ سَٰعَ
َ

 þ لِيِبَّسلٱ ءَآوَسَ نَِيدِهۡيَ ن
‘Asā rabbī ej-jehdijenī sewā es-sebīl. 

“Shpresoj se Zoti im do të më tregojë rrugën e 
drejtë!” 
 

Surja El-Kasas 22 
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أ آمَِل نِِّإ بِّرَ
َ
 É يٌِقَف يٍۡخَ نۡمِ vََِّإ تَلۡزَن

Rabbi innī limā enzelte ilej-je min hajrin fekīr. 

“Zoti im, çfarëdo dhuntie që të më japësh, unë jam 
nevojtar!”  

Surja El-Kasas 24 
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 ÿ نَيدِسِفۡمُۡلٱ مِوۡقَلۡٱ ََ_ نِصُۡنٱ بِّرَ
Rabbin’surnī ‘alel kawmil mufsidīn. 

“O Zoti im, më ndihmo kundër popullit që bën 
mbrapshti!”  

Surja El-’Ankebūt 30 
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 ! يَحِِلـَّٰصلٱ نَمِ vِ بۡهَ بِّرَ
Rabbi heblī mines-sālihīn. 

“O Zoti im, dhuromë fëmijë prej të mirëve!”  

Surja Es-Sāffāt 100 
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ْ اوعُبََّتٱوَْ اوُباَت نَيَِّلِل رِۡفغۡٱَف امًلۡعِوَ ةًحََّۡر ءٍشَۡ َّكُ تَعۡسِوَ انََّبرَ
 & مِيحِلَۡٱ بَاذَعَ مۡهِِقوَ كََليِبسَ

Rabbenā wesië’te kul-le shej’ir-rahmeten we ‘ilmen 
fagfir lil-ledhīne tābū wet-tebe’ū sebīleke wekihim 
adhābel xhehīm. 

“O Zoti ynë, Ti përfshin çdo gjë me mëshirën dhe 
dijeninë Tënde, prandaj fali ata që janë penduar e 
që ndjekin rrugën Tënde dhe ruaji ata prej dënimit 
të Zjarrit flakërues!”  

Surja Gāfir 7 
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أوَ انََّبرَ
َ
 مۡهِِئآَباءَ نۡمِ حَلَصَ نمَوَ مۡهَُّتدعَوَ تَِّلٱ نٍدۡعَ تِـَّٰنجَ مۡهُلۡخِدۡ

أوَ
َ
أ كََّنِإ مْۚهِِتـَّٰيِرّذُوَ مۡهِجِٰوَزۡ

َ
ِٔـيَّّسلٱ مُهِِقوَ � مُيكِلَۡٱ زُيزِعَلۡٱ تَن  تِۚاَ

ِٔـيَّّسلٱ قَِت نمَوَ  � مُيظِعَلۡٱ زُوۡفَلۡٱ وَهُ كَِلٰذَوَ ۥۚهُتَحِۡرَ دۡقَفَ ذٍِئمَوَۡي تِاَ
Rabbenā we edëhil’hum xhennāti adëni nil-letī we 
‘at-tehum we men saleha min ābāihim we 
ez’wāxhihim we dhur-rij-jātihim Inneke Entel ‘Azīzul 

Hakīm. Wekihimus-sej-ji-āt we men tekis-sej-ji-āti 
jewme'idhin fekadë rahimtehu we dhālike huwel 
fewzul ‘adhīm. 

“O Zoti ynë, shpjeri ata në kopshtet e Adnit, të 
cilat ua ke premtuar, së bashku me të devotshmit 
prej prindërve të tyre, bashkëshorteve të tyre dhe 
pasardhësve të tyre! Ti je i Plotfuqishmi dhe i Urti. 
Dhe shpëtoji ata nga e keqja! Atë që Ti e shpëton 
nga e keqja atë Ditë, Ti e ke mëshiruar; e ky, me të 
vërtetë, është shpëtimi i madh!”  

Surja Gāfir 8-9 
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أ بِّرَ
َ
أ نِٓعِۡزوۡ

َ
أ نۡ
َ

أ تَِّٓلٱ كَتَمَعِۡن رَكُشۡ
َ
أوَ َّىلَِٰوَ ََٰ_وَ َََّ_ تَمۡعَنۡ

َ
 نۡ

أ
َ

أوَ هُٰ*ضَرَۡت احًِلٰصَ لَمَعۡ
َ

 نzِّ كَلَِۡإ تُبۡتُ نِِّإۖ تَِّٓيِرّذُ فِ vِ حِۡلصۡ
 , يَمِِلسۡمُۡلٱ نَمِ

Rabbi ewzië’nī en eshkura nië’metekel-letī en-’amte 

‘alej-je we ‘alā wālidej-je we en ’aëmele sālihan 
terdāhu we as’lih’lī fī dhur-rij-jetī innī tubtu ilejke we 
innī minel muslimīn. 

“O Zoti im! Më frymëzo që të të falënderoj për 
begatitë që Ti më ke dhënë mua dhe prindërve të 
mi dhe që të bëj vepra të mira, me të cilat Ti do të 
jesh i kënaqur! Më dhuro pasardhës të mirë! Tek 
Ty kthehem i penduar dhe Ty të dorëzohem!”  

Surja El-Ahkāf 15 
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 فِ لۡعَتَۡ hَوَ نِٰمَيلِۡٱِب اَنوقُبَسَ نَيَِّلٱ انَِنٰوَخۡلِِوَ اَلَ رِۡفغۡٱ انََّبرَ
 Ñ مٌيحَِّر فٌوءُرَ كََّنِإ آنََّبرَْ اونُمَاءَ نَيَِّلِلّ ًّ�غِ انَِبوُلُق

Rabbenāg’fir lenā we li ihwāninel-ledhīne sebekūnā 
bil īmāni we lā texhë’al fī kulūbinā gil-lel-lil-ledhīne 
āmenū Rabbenā inneke Raūfur-Rahīm. 

“O Zoti ynë, falna neve dhe vëllezërit tanë, të cilët 
kanë besuar para nesh dhe mos lejo që në zemrat 
tona të ketë asnjë të keqe ndaj besimtarëve! O Zoti 
ynë, Ti je vërtet i Butë dhe Mëshirëplotë!”  

Surja El-Hashr 10 
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أ كَلzَۡ انََّۡكوََت كَيَۡلعَ انََّبَّر
َ
 1 يُصِمَۡلٱ كَلzَۡ انَبَۡن

Rabbenā ‘Alejke tewek-kelnā we Ilejke enebnā we 

Ilejkel mesīr. 

“O Zoti ynë, tek Ti mbështetemi, Ty të drejtohemi 
dhe tek Ti do të kthehemi.”  

Surja El-Mumtehineh 4 
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أ كََّنِإ آۖنََّبرَ اَلَ رِۡفغۡٱوَْ اورُفَكَ نَيَِّلِلّ ةًنَتِۡف انَلۡعَتَۡ hَ انََّبرَ
َ
 تَن

 2 مُيكِلَۡٱ زُيِزعَلۡٱ
Rabbenā lā texhë’alnā fit’netel-lil-ledhīne keferū 
wag’firlenā Rabbenā Inneke entel ‘Azizul Hakīm. 

“O Zoti ynë, mos na bëj sprovë për jobesimtarët 
dhe falna ne, o Zot. Vërtet, Ti je i Plotfuqishmi dhe 
i Urti.”  

Surja El-Mumtehineh 5 
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أ آنََّبرَ
َ
 rرٌيدَِق ءٍشَۡ كُِّ ََٰ_ كََّنِإ آَۖلَ رِۡفغۡٱوَ اَنرَوُن اَلَ مۡمِۡت

Rabbenā et’mim lenā nūranā wag’firlenā Inneke ‘alā 
kul-li shej’in Kadīr. 

“O Zoti ynë, përsose dritën tonë dhe falna ne! 
Vërtet Ti je i Fuqishëm për çdo gjë.”  

Surja Et-Tahrīm 8 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 63 

59  

 5ِ ةَّنلَۡٱ فِ اتًيَۡب كَدَنعِ vِ نِۡبٱ بِّرَ
Rabbibëni lī ‘Indeke bejten fil xhenneh. 

“O Zoti im! Ndërtomë një banesë tek Ti, në 
Xhenet.”  

Surja Et-Tahrīm 11 
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 يَِنمِؤۡمُلِۡلوَ انًمِؤۡمُ تَِيۡبَ لَخَدَ نمَِلوَ َّىلَِٰوَِلوَ vِ رِۡفغۡٱ بَِّّر
 Úۢ ارًابَتَ hَِّإ يَمِِلـَّٰظلٱِ دِزَت hَوَ تِٰنَمِؤۡمُۡلٱوَ

Rabbig’firlī we liwālidej-je we limen dehale bejtije 
mu’minen we lil-mu’minīne wel mu’mināti we lā 
tezididh-dhālimīne il-lā tebārā. 

“O Zoti im, falmë mua dhe prindërit e mi, si dhe 
çdo besimtar, që kërkon strehim në shtëpinë time! 
Fali të gjithë besimtarët e besimtaret, ndërsa 
keqbërësve shtoju vetëm shkatërrim!”  

Surja Nūh 28 
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أَٰٓـي لُۡق
َ
أ لَ : نَورُِفٰكَلۡٱ اهَُّي

َ
أ لَوَ ; نَودُبُعۡتَ امَ دُبُعۡ

َ
 مۡتُن

أ آمَ نَودُِبٰعَ
َ

أ لَوَ y دُبُعۡ
َ
أ لَوَ 1 مُّۡتدبَعَ اَّم دٌِبعَ۠ اَن

َ
 نَودُِبٰعَ مۡتُن

أ آمَ
َ

 @ نِيِد لَِوَ مۡكُنُيِد مۡكَُل 2 دُبُعۡ
Kul jā ej-juhel kāfirūn. Lā a’ëbudu mā ta’budūn. We 

lā entum 'ābidūne mā a'budë. We lā ene 'abidum mā 
'abet-tum. We lā entum 'ābidūne mā a'budë. Lekum 
dīnukum we lijedīn. 

1. Thuaj: “O ju mosbesimtarë! 

2. Unë nuk adhuroj çfarë ju adhuroni 

3. dhe ju nuk jeni adhurues të Atij që unë adhuroj. 

4. Unë nuk do të jem kurrë adhurues i atyre që ju 
i adhuroni 

5. dhe as ju nuk do të jeni adhurues të Atij që unë 
adhuroj! 

6. Ju keni fenë tuaj, ndërsa unë kam fenë time!”  

Surja Kāfirūn 1-6 
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أ øَُّٱ وَهُ لُۡق
َ

 نكَُي مَۡلوَ y لَۡوُي مَۡلوَ لَِۡي مَۡل ; دُمََّصلٱ øَُّٱ : دٌحَ
أ اوًفُكُ ۥَُّل

َ
                Bۢ دُحَ

Kul huwAll-llāhu ehadë. All-llāhus-Samedë. Lem 
jelidë we lem jūledë. We lem jekul-lehū kufuwen 
ehadë. 

1. Thuaj: “Ai është Allahu, Një dhe i Vetëm! 

2. Allahu është Absoluti, të Cilit i përgjërohet 
gjithçka në amshim. 

3. Ai as nuk lind, as nuk është i lindur. 

4. Dhe askush nuk është i barabartë  
(a i krahasueshëm) me Atë!”  

Surja El-Ihlās 1-4 
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أ لۡقُ
َ
 بَقَوَ اذَِإ قٍسِغَ شَِّ نمِوَ � قَلَخَ امَ شَِّ نمِ � قِلَفَلۡٱ بِّرَِب ذُوعُ
 � دَسَحَ اذَِإ دٍسِاحَ شَِّ نمِوَ � دِقَعُلۡٱ فِ تِـٰثَـَّٰفَّلٱ شَِّ نمِوَ �

Kul eūdhu bi Rabbil-felekë. Min sher-ri mā halekë. 
We min sher-ri gāsikin idhā wekabë. We min sher-
rin-nef-fā-thāti fil 'ukadë. We min sher-ri hāsidin idhā 
hasedë. 

1. Thuaj: “Kërkoj mbështetje te Zoti i agimit, 

2. që të më mbrojë nga sherri i gjithçkaje që Ai ka 
krijuar 

3. dhe nga sherri i natës, kur kaplon terri 

4. dhe nga sherri i falltarëve, që fryjnë në nyje 
(duke bërë magji) 

5. dhe nga sherri i smirëziut, kur vepron me 
smirë.”   

Surja El Felek 1-5 
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أ لُۡق
َ
 شَِّ نمِ y سِاَّلٱِ هٰلَِإ ; سِاَّلٱ كِِلمَ : سِاَّلٱ بِّرَِب ذُوعُ

 نَمِ 2 سِاَّلٱِ رودُصُ فِ سُِوسۡوَُي ىَِّلٱ 1 سِاَّنلَۡٱ سِاوَسۡوَۡلٱ
 @ سِاَّلٱوَِ ةَّنلِۡٱ

Kul eūdhu bi Rabbin-nās. Melikin-nās. Ilāhin-nās. Min 
sher-ril weswāsil han-nās. El-ledhī juwes’wisu fī  
sudūrin-nās. Minel xhinneti wen-nās.  

1. Thuaj: “Kërkoj mbështetje te Zoti i njerëzve, 

2. Sundimtari i njerëzve, 

3. i Adhuruari (i vetëm me të drejtë) i njerëzve, 

4. nga sherri i djallit cytës që fshihet (pasi cyt) 

5. e që hedh dyshime në gjokset e njerëzve, 

6. (qoftë ai djall) prej xhindeve apo njerëzve!”  

Surja En-Nās 1-6 
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Lutje përmbledhëse të  

përmendura në Sunet 
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 .»نِيِّدلا يِف ينِهِّْقفَ َّمهَُّللا«

Allahumme fek-kihnī fid-dīni. 

O Allah, më mundëso ta kuptoj fenë. 

Buhariu 143. Muslimi 2477 
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 نَيْبَ تَدْعَابَ امَكَ ىَايَاطَخَ نَيْبَوَ ينِيْبَ دْعِابَ َّمهَُّللا«

 ىَّقنFَيُ امَكَ ايَاطَخَلْا نَمِ ينِِّقنَ َّمهَُّللا بِرِغْمَلْاوَ قِرِشْمَلْا

 ءِامَلْاِب ىَايَاطَخَ لْسِغْا َّمهَُّللا سِنََّدلا نَمِ ضُيَبَْٔلاا بُوَّْثلا

 .»دِرَبَلْاوَ جِلَّْثلاوَ

All-llāhumme bā’id bejnī we bejne hatājāje kemā 
bā`ad’te bejnel-meshriki wel-magribë. All-llāhumme, 
nek-kinī minel-hatājā kemā junek-kath-thewbul 
ebjedu mined-denes. All-llāhumma-gsil hatājāje bil 
mā'i weth-thelxhi wel beradë. 

O Allah, më largo mua nga mëkatet, ashtu siç e ke 
larguar lindjen nga perëndimi. O Allah, më pastro 
nga mëkatet, ashtu siç pastrohet rroba e bardhë 
prej njollave të zeza. O Allah, më pastro nga 
mëkatet me ujë (shi), borë dhe akull (breshër).  

Buhariu 744, 181. Muslimi 419 
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 رِاَّنلا بِاذَعَ نْمِوَ رِبْقَلْا بِاذَعَ نْمِ كَِب ذُوعَُٔا يِّنِٕا َّمهَُّللا«

 .»لِاَّجَّدلا حِيسِمَلْا ةBِنBَتِْف نْمِوَ تِامَمَلْاوَ ايَحْمَلْا ةBِنBَتِْف نْمِوَ

All-llāhumme in-nī e`ūdhu bike min 'adhābil kabër, 
we min 'adhābin-nār, we min fitnetil mahjā wel 
memāt, we min fitnetil mesīhid-dexh-xhāl.  

O Allah, më mbroj nga dënimi në varr, nga dënimi 
me zjarr, nga sprova e jetës dhe e vdekjes, si dhe 
nga sprova e Mesihut të rrejshëm (Dexhallit).  

Buhariu 1377 
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 بِازَحَْٔلاا مَزِاهَوَ بِاحََّسلا يَرِجْمُوَ بِاتَكِلْا لَزِنْمُ َّمهَُّللا«

 .»مْهِيْلَعَ انَرْصُنْاوَ مْهُمْزِهْا

All-llāhumme munzilel kitāb, muxhërijes-sehāb, we 
hāzimel ahzāb, ih’zim’hum wen surnā ‘alejhim.  

O Allah, Ti që e zbrite Librin, që i lëvizë retë dhe 
që i mposhtë ushtritë (e jobesimtarëve)! Mposhti 
ata dhe na ndihmo kundër tyre!  
 

Buhariu 3024, 3025. Muslim 1742 
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 .»اًّيدِهْمَ ايًدِاهَ يِنلْعَجْاوَ يِنتFِّْبFثَ َّمهَُّللا«

All-llāhumme theb-bitnī wexhë’alnī hādijen meh’dij-
jen.  

O Allah, më bëj të palëkundur (në fe), të udhëzuar 
dhe udhëzues për të tjerët.  

Buhariu 3035, 3036 
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 ىلَعَ تَيَّْلصَ امَكَ دٍَّمحَمُ لِآ ىلَعَوَ دٍَّمحَمُ ىلَعَ ِّلصَ َّمهَُّللا«

 ىلَعَ كْرِابَ َّمهَُّللا دٌيجِمَ دٌيمِحَ كََّنِٕا مَيهِارَبِْٕا لِآ ىلَعَوَ مَيهِارَبِْٕا

 لِآ ىلَعَوَ مَيهِارَبِْٕا ىلَعَ تَكْرَابَ امَكَ دٍَّمحَمُ لِآ ىلَعَوَ دٍَّمحَمُ

 .»دٌيجِمَ دٌيمِحَ كََّنِٕا مَيهِارَبِْٕا

All-llāhumme sal-li ‘alā Muhammedin we 'alā `āli 
Muhammed, kemā sal-lejte 'alā Ibrāhīme we 'alā `āli 
Ibrāhīme in-neke Hamīdun Mexhīdë. All-llāhumme bārik 
'alā Muhammedin we 'alā āli Muhammed, kemā bārakte 
'alā Ibrāhime we 'alā `āli Ibrāhime, in-neke Hamidun 
Mexhid.  

O Allah, lavdëroje e nderoje Muhammedin dhe 
familjen e Muhammedit, ashtu siç e lavdërove dhe 
nderove Ibrahimin dhe familjen e Ibrahimit, se me 
të vërtetë Ti je i Lavdëruar e i Madhëruar. O Allah, 
bekoje Muhammedin dhe familjen e 
Muhammedit, ashtu siç e bekove Ibrahimin dhe 
familjen e Ibrahimit, se me të vërtetë Ti je i 
Lavdëruar dhe i Madhëruar.  

Buhariu 3370, 6357 
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 .»احًِلاصَ اسًيلِجَ يِل رِّْسيَ َّمهَُّللا«

Allaahumme jes-sirlī xhelīsen sālihan 

O Allah, më mundëso një shok  të mirë e  të 
devotshëm. 

Buhariu, 3742 
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 .»نِيِّدلا يِف ينِهِّْقفَوَ ةَمَكْحِلْاوَ بَاتكِلْا ينِمِّْلعَ َّمهَُّللا«

All-llāhumme }al-limnil kitābe wel hikmete, we fek-

kihnī fid-dīni.  

O Allah, më mëso Kuranin (kuptimin e tij), urtësinë 
(Sunetin) dhe më bëj ta kuptoj fenë.  
 

Buhariu 3756, 143,75 
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 نَمِ كَقِلْخَ نْمِ رٍيثِكَ قَوْفَ ةِمَايَقِلْا مَوْيَ ينِلْعَجْا َّمهَُّللا يِل رْفِغْا َّمهَُّللا«

 .»امًيرِكًَ لاخَدْمُ ةِمَايَقِلْا مَوْيَ ينِلْخِدَْٔاوَ يبِنْذَ يِل رْفِغْا َّمهَُّللا سِاَّنلا

All-llahumme-gfirlī. All-llahummexhë’alnī jewmel 

kijāmeti fewka kethīrin min halkike minen-nāsi. All-
llahumme-gfirlī dhenbī we edëhilnī jewmel kijãmeti 
mudëhalen kerīmen. 
O Allah, më fal mua! O Allah, në Ditën e Kijametit 
më bëj të jem më lartë se shumë prej krijesave Tua 
prej njerëzve. O Allah, m’i fal mëkatet dhe më bëj 
të hyj në portën fisnike (në xhenet). 

Buhariu 4324, Muslimi 2498 
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لَِٕا لَا يِّبرَ تَنَْٔا َّمهَُّللا«
ٰ
 كَدِهْعَ ىلَعَ انََٔاوَ كَدُبْعَ انََٔاوَ ينِتَقْلَخَ تَنَْٔا َّلِإا هَ

 كَتِمَعْنِِب كَلَ ءُوبَُٔا تُعْنَصَ امَ ِّرشَ نْمِ كَِب ذُوعَُٔا تُعْطَتَسْا امَ كَدِعْوَوَ

اوَ َّىلَعَ
 .»تَنَْٔا َّلِإا بَوُنُّذلا رُفِغْيَ لَا هَُّنإِفَ يِل رْفِغْافَ يبِنْذَِب كَلَ ءُوبَُٔ

All-llāhumme ente Rabbī lā ilāhe il-lā ente. Halekëtenī we 
ene `abduke we ene `alā `ahdike we wa`dike mesteta`t. 
E`ūdhu bike min sher-ri mā sanaë`t. Ebū'u leke bi 
nië`metike `alej-je, we ebū'u leke bi dhenbī fagfirlī fe in-
nehu lā jegfirudh-dhunube il-lā ent.  

O Allah, Ti je Zoti im, nuk ka të adhuruar me të drejtë 
përveç Teje. Ti më ke krijuar mua dhe unë jam robi Yt. 
Unë do të përpiqem sa të kem mundësi që t’i 
përmbahem marrëveshjes që kam bërë me Ty dhe 
premtimit që të kam dhënë (se do të të adhuroj dhe nuk 
do të të shoqëroj asgjë në adhurim, do t’i përmbush 
urdhrat dhe do të largohem nga ndalesat e Tua). Kërkoj 
mbrojtjen Tënde nga e keqja e asaj që e kam bërë. Unë 
i pranoj të gjitha të mirat që Ti m’i ke dhënë, dhe po 
ashtu i pranoj edhe mëkatet e mia; andaj të lutem më 
fal, se askush tjetër përveç Teje nuk i fal mëkatet.  

Buhariu 6306 
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 دُمْحَلْا كَلَوَ َّنهِيِف نْمَوَ ضِرَْٔلااوَ تِاوَمََّسلا رُوُن تَنَْٔا دُمْحَلْا كَلَ َّمهَُّللا«

 كَدُعْوَوَ ُّقحَلْا تَنَْٔا دُمْحَلْا كَلَوَ َّنهِيِف نْمَوَ ضِرَْٔلااوَ تِاوَمََّسلا مُِّيقَ تَنَْٔا

 نَوُّيبَِّنلاوَ ٌّقحَ ةُعَاَّسلاوَ ٌّقحَ رُاَّنلاوَ ٌّقحَ ةJَُّنجَلْاوَ ٌّقحَ كَؤُاقَِلوَ ٌّقحَ كَُلوْقَوَ ٌّقحَ

 كَيْلَِٕاوَ تُنْمَآ كَِبوَ تُلَّْكوَتَ كَيْلَعَوَ تُمْلَسَْٔا كَلَ َّمهَُّللا ٌّقحَ دٌَّمحَمُوَ ٌّقحَ

 امَوَ تُرَّْخَٔا امَوَ تُمَّْدقَ امَ يِل رْفِغْافَ تُمْكَاحَ كَيْلَِٕاوَ تُمْصَاخَ كَِبوَ تُبJْنََٔا

لَِٕا لَا رُِّخؤَمُلْا تَنَْٔاوَ مُِّدقَمُلْا تَنَْٔا تُنْلَعَْٔا امَوَ تُرْرَسَْٔا
ٰ
 لَا -ؤَْا- تَنَْٔا َّلِإا هَ

لَِٕا
ٰ
 .»كَرُيْغَهَ

All-llāhumme lekel-hamd; Ente nūrus-semawāti wel erdi we 
men fihinn. We lekel-hamdu; Ente kaj-jimus-semewāti wel 
erdi we men fihinn. We lekeI-hamdu; Entel-hakku, we 
waë'duke hakkun, we kawluke hakkun, we likāuke hakkun, 
wel-xhen-netu hakkun, wen-nāru hakkun, wes-sā’atu 
hakkun, wen-nebij-jūne  hakkun, we Muhammedun 
hakkun. Allāhume leke eslemtu, we ‘alejke tewek-keltu, we 
bike āmentu, we ilejke enebëtu, we bike hāsamtu, we 
ilejke hākemtu. Fagfirli mā kad-demtu we me eh-hartu, we 
me esrartu, we mā ‘aë'lentu. Entel mukad-dimu, we entel 
mu'eh-hiru. Lā ilāhe il-lā ente (Lā ilāhe gajruke).  
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O Allah, Ty të takon lavdërimi dhe falënderimi; Ti 
je drita e qiejve dhe e tokës dhe çka në mes tyre. 
Ty të takon lavdërimi dhe falënderimi; Ti je 
Mbikëqyrës i qiejve dhe i tokës, dhe (i asaj) çfarë 
ka në mes tyre. Ty të takon lavdërimi dhe 
falënderimi; Ti je i Vërtetë; premtimi Yt është i 
vërtetë; fjala Jote është e vërtetë; takimi me Ty 
është i vërtetë; Xheneti është i vërtetë; Xhehenemi 
është i vërtetë; Kijameti është i vërtetë; 
pejgamberët janë të vërtetë dhe Muhammedi (sal-
lAllahu alejhi ue sel-lem) është i vërtetë. O Allah, 
Ty të dorëzohem (të nënshtrohem), tek Ti 
mbështetem, Ty të besoj dhe tek Ti kthehem me 
pendim, për Ty armiqësohem dhe tek Ti kthehem 
për gjykim: M’i fal mëkatet e kaluara dhe të 
tashme, ato që i kam bërë në vetmi (fshehtë) dhe 
ato që i kam bërë haptazi. Ti je Ai që lartëson kë të 
duash (me urtësinë Tënde) dhe Ti je Ai (që me 
urtësinë Tënde) e lë prapa (e përul) kë të duash. 
Nuk ka të adhuruar me të drejtë përveç Teje. 

Buhariu 6317, Muslimi 769a 
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 بَوُنُّذلا رُفِغْيَ لَاوَ ارًيثِكَ امًلْظُ يسِفْنَ تُمْلَظَ يِّنِٕا َّمهَُّللا«

 تَنَْٔا كََّنِٕا ينِمْحَرْاوَ كَدِنْعِ نْمِ ةًرَفِغْمَ يِل رْفِغْافَ تَنَْٔا َّلِإا

 .»مُيحَِّرلا رُوفُغَلْا

All-llāhumme in-nī dhalemtu nefsī dhulmen kethīran, 
we lā jagfirudh-dhunūbe il-lā ente, fagfirlī magfiraten 

min ‘indike wer-hamni, in-neke entel Gafūrur-Rahīm.  

O Allah, unë i kam bërë padrejtësi të shumta vetes 
sime dhe askush tjetër përveç Teje nuk i fal 
mëkatet; andaj më fal mua me faljen Tënde dhe më 
mëshiro, se vërtetë Ti je Falës dhe Mëshirues i 
madh. 

Buhariu 834, 6326. Muslimi 2705a 
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لَِٕا لَا«
ٰ
لَِٕا لَا مُيلِحَلْا مُيظِعَلْا هَُّللا َّلِإا هَ

ٰ
 شِرْعَلْا ُّبرَ هَُّللا َّلِإا هَ

لَِٕا لَا مِيظِعَلْا
ٰ
 ُّبرَوَ ضِرَْٔلاا ُّبرَوَ تِاوَمََّسلا ُّبرَ هَُّللا َّلِإا هَ

 .»مِيرِكَلْا شِرْعَلْا

Lā ilāhe il-lAllāhul Adhīmul Halīm. Lā ilāhe il-lAllāhu 
Rabbul 'arshil 'adhim. Lā ilāhe il-lAllāhu Rabbus-

semewāti we Rabbul erdi we Rabbul 'arshil kerim.  

Nuk ka të adhuruar me të drejtë përveç Allahut, të 
Madhërishmit, të Butit! Nuk ka të adhuruar me të 
drejtë përveç Allahut, Zotit të Arshit madhështor! 
Nuk ka të adhuruar me të drejtë përveç Allahut, 
Zotit të qiejve e të tokës dhe Zotit të Arshit Fisnik!  

Buhariu 6346, Tirmidhiu 3435,El Edeb el Mufrad 702 
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 ءِوسُوَ ءِاقََّشلا كِرَدَوَ ءَِلابَلْا دِهْجَ نْمِ كَِب ذُوعَُٔا يِّنِٕا َّمهَُّللا«

 .»ءِادَعَْٔلاا ةFِتَامَشَوَ ءِاضَقَلْا

All-llāhumme in-nī e’ūdhu bike min xhehdil belā’i, we 
derakish-shekā’i, we sū’il kadā’i, we shemātetil 

aë’dā’i. 

O Allah, kërkoj të më mbrosh nga belaja e 
papërballueshme, nga zhytja në mjerim, nga 
vendimi Yt (që më bën të pikëllohem e të bie në 
gjëra të këqija) dhe nga gëzimi i armikut (me 
fatkeqësitë e mia).                                                                  

Buhariu 6347, Muslimi 2707 
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 كَيْلَِٕا ة7ًبَرُْق هُلَ كَِلذَ لْعَجْافَ هُت7ُب7ْبَسَ نٍمِؤْمُ امَُّئَافَ َّمهَُّللا«

 .»ةِمَايَقِلْا مَوْيَ

All-llāhumme fe'ej-jumā mu'minin sebebëtuhu, 
fexhë`al dhālike lehū kurbeten ilejke jewmel 
kijāmeh.  

O Allah, cilindo prej besimtarëve që e kam fyer 
apo ofenduar, të lutem bëje këtë (vepër) shkak që 
ai të jetë më afër Teje në Ditën e Kijametit. 

Buhariu 6361 
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 هِيلِعَ هَُّللا ىَّلصَ دٍَّمحَمُِبوَ انًيدِ مَِلاسْلِٕااِبوَ اًّبرَ هَِّللاِب انَيضِرَ«

 .»نِتَفِلْا نَمِ هَِّللاِب ذُوعُنَ لًاوسُرَ ملَسَوَ

Radīnā bil-lāhi Rabben we bil Islāmi dīnen we bi 
Muhamedin sal-lAll-llāhu alejhi we sel-lem rasūlen. 

Ne’ūdhu bil-lāhi minel fiten. 

Jemi të kënaqur me Allahun si Zot, Islamin për fe 
dhe Muhamedin (sal-lAllahu alejhi ue sel-lem) si të 
Dërguar. O Allah, na ruaj nga fitnet!  

Buhariu 6362, Ibn Maxheh 3870                                                                                                                      
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 لِسَكَلْاوَ زِجْعَلْاوَ نِزَحَلْاوَ ِّمهَلْا نَمِ كَِب ذُوعَُٔا يِّنِٕا َّمهَُّللا«

  .»لِاجَِّرلا ةFِبَلَغَوَ نِيَّْدلا عِلَضَوَ نِبْجُلْاوَ لِخْبُلْاوَ

All-llāhumme in-nī e`ūdhu bike minel-hemmi wel-
hazen, wel-`axhëzi wel-kesel, wel-buhli wel-xhubën, 
we dale`id-dejni we galebetir-rixhāl.  

O Allah, më mbroj nga brengat dhe pikëllimet, nga 
paaftësia dhe përtacia, nga koprracia dhe frika, 
nga zhytja në borxhe dhe mposhtja që njerëzit ma 
bëjnë mua.  

Buhariu 6363, Nesa’iu 5453 
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 نْمِوَ مِرَغْمَلْاوَ مِثَْٔامَلْاوَ مِرَهَلْاوَ لِسَكَلْا نَمِ كَِب ذُوعَُٔا يِّنِٕا َّمهَُّللا«

 ِّرشَ نْمِوَ رِاَّنلا بِاذَعَوَ رِاَّنلا ةSِنSَتِْف نْمِوَ رِبْقَلْا بِاذَعَوَ رِبْقَلْا ةSِنSَتِْف

 .»رِقْفَلْا ةSِنSَتِْف نْمِ كَِب ذُوعَُٔاوَ ىنَغِلْا ةSِنSَتِْف

All-llāhumme in-ni e’ūdhubike minel keseli, wel 
heram, wel me’them, wel magram, we min fitnetil 
kabëri, we ‘adhābil kabëri, we min fitnetin-nāri we 
adhebin-nāri, we min fitnetil ginā we e'ūdhu bike min 
fitnetil fakër.  

O Allah, më ruaj nga përtacia, pleqëria e thellë, 
nga mëkatet, nga borxhet, nga sprova e varrit dhe 
nga dënimi i varrit, nga sprova e zjarrit dhe nga 
dënimi me zjarr, nga sprova e keqe e pasurisë dhe 
nga sprova e varfërisë.  

Buhariu 6368 
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 .»ينِتَيْطَعَْٔا امَيِف يِل كْرِابَوَ يدِلَوَوَ يِلامَ رْثِكَْٔا َّمهَُّللا«

All-llāhumme ekthir mālī we weledī, we bārik’lī fīmā 
aë’tajtenī.  

O Allah, më shto pasurinë dhe fëmijët, dhe më 
beko në atë që më jep.  

Buhariu 6380, 6381 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 92  

20  

 تُنْلَعَْٔا امَوَ تُرْرَسَْٔا امَوَ تُرَّْخَٔا امَوَ تُمَّْدقَ امَ يِل رْفِغْا َّمهَُّللا«

  .»رٌيدِقَ ءٍىْشَ ِّلكُ ىلَعَ تَنَْٔاوَ رُِّخؤَمُلْا تَنَْٔاوَ مُِّدقَمُلْا تَنَْٔا

All-llāhumma’gfirlī mā kad-demtu we mā eh-hartu, 
we mā esrartu we mā aë'lentu. Entel mukad-dimu we 

entel mu'eh-hiru, we ente 'alā kul-li shej'in kadīr. 

O Allah, m’i fal mëkatet e kaluara dhe të tashmet, 
ato që i kam bërë fshehurazi dhe ato që i kam bërë 
haptazi. Ti je Ai që lartëson kë të duash (me 
urtësinë Tënde), dhe Ti je Ai (që me urtësinë 
Tënde) e lë prapa (e përul) kë të duash. Ti je i 
Plotfuqishëm për të bërë çdo gjë.  

Buhariu 6398 
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 امَوَ رِمَْٔا يِف يِفارَسِْٕاوَ يلِهْجَوَ يتِئَيطِخَ يِل رْفِغْا َّمهَُّللا«

 يئِطَخَوَ يِّدجِوَ يِلزْهَ يِل رْفِغْا َّمهَُّللا يِّنمِ هِِب مُلَعَْٔا تَنَْٔا

 .»يدِنْعِ كَِلذَ ُّلكُوَ يدِمْعَوَ

All-llāhumma’gfirlī hatī'etī we xhehlī, we isrāfī fī `emrī, we 
mā ente aë'lemu bihi min-nī. All-llāhumme’gfirlī hezlī we 
xhid-dī, we hatā'i we ‘amdī, we kul-lu dhalike 'indī.  

O Allah, m’i fal mëkatet dhe injorancën time, 
teprimin në çështjet e mia dhe tërë atë (të keqe) 
që Ti e di për mua. O Allah, më fal atë që e them 
duke bërë shaka dhe atë që e them seriozisht, më 
fal kur gaboj qëllimisht dhe kur gaboj pa dashje, se 
të gjitha këto gjenden te unë.  

Buhariu 6399, El Edeb el-Mufrad 689 
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لَِٕا لَا يذَِّلا كَِتَّزعِِب ذُوعَُٔا«
ٰ
 تُومُيَ لَا يذَِّلا تَنَْٔا َّلِإا هَ

 .»نَوُتومُيَ سُنْلِٕااوَ ُّنجِلْاوَ

E’ūdhu bi ‘iz-zetikel-ledhī lā ilāhe il-lā ente, el-ledhī lā 
jemūtu wel xhin-nu wel insu jemūtūn.  

Mbrohem me krenarinë Tënde, ngase s’ka të 
adhuruar me të drejtë përveç Teje që nuk vdes 
kurrë, kurse xhinët dhe njerëzit vdesin.  

Buhariu 7383 
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 .»نِيِّدلا مَوْيَ يتِئَيطِخَ يِل رْفِغْا ِّبرَ«

Rabbi-gfirlī hatīetī jewmed-dīn. 

O Zot, m’i fal mëkatet e mia në Ditën e Gjykimit! 

Muslimi 214 
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 ءٍىْشَ نْمِ تَئْشِ امَ ءَلْمِوَ ضِرَْٔلااوَ تِاوَمََّسلا ءَلْمِ دُمْحَلْا كَلَ انbََّبرَ«

 لَا َّمهَُّللا دٌبْعَ كَلَ انَُّلكُوَ دُبْعَلْا لَاقَ امَ ُّقحََٔا دِجْمَلْاوَ ءِانbََّثلا لَهَْٔا دُعْبَ

 كَنْمِ ِّدجَلْا اذَ عُفَنbْيَ لَاوَ تَعْنَمَ امَِل يَطِعْمُ لَاوَ تَيْطَعَْٔا امَِل عَِنامَ

 .»ُّدجَلْا

Rabbenā lekel-hamdu mil es-semewāti wel erdi, we mil’e 
mā shi’te min shej’in baë’du. Ehleth-thenāi wel mexhdi, 
e’hakku ma kālel ‘abdu, we kul-lunā leke ‘abdun. All-
llāhumme lā māni’a limā a’ëtajte, we lā mu’ëtije limā 
mena’ëte, we lā jenfe’u dhel xhed-di minkel xhed-du. 

O Allah, Ty të takon lavdërimi dhe falënderimi aq sa janë 
qiejt dhe toka, aq sa ka ndërmjet tyre, si dhe aq sa 
dëshiron Ti prej gjërave të tjera përveç kësaj. (Ti je) I 
Denjë për çdo lavd dhe madhështi! Kjo (që e thash) 
është gjëja më e vërtetë që e thotë robi. Të gjithë ne jemi 
robërit e Tu. Askush nuk mund ta pengojë atë që Ti e jep 
dhe s’ka kush e jep atë që Ti e ndalon. Pronarit të 
pasurisë nuk i bën dobi pasuria e tij (pa lejen Tënde), 
sepse çdo dobi është prej Teje.  

Muslimi 477 
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 هُرَخِٓاوَ هُلََّؤَاوَ هَُّلجِوَ هَُّقدِ هَُّلكُ يبِنْذَ يِل رْفِغْا َّمهَُّللا«

 .»هَُّرسِوَ هُتَيَِنَلاعَوَ

All-llāhumma’gfirlī dhenbī kul-lehu: dik-kahu we xhil-
lehu, we ew-welehu we āhirahu, we ‘alānijetehu we 

sir-rahu.  

O Allah, m’i fal të gjitha mëkatet, të voglat e të 
mëdhatë, të parat dhe të fundit, ato që i kam bërë 
në publik dhe ato që i kam bërë kur isha vetë.  

Muslimi 483 
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 نَيكِرِشْمُلْا نَمِ انََٔا امَوَ افًينِحَ ضَرَْٔلااوَ تِاوَمََّسلا رَطَفَ يذَِّلِل يَهِجْوَ تُهَّْجوَ«

 هُلَ كَيرِشَ لَا نَيمِلَاعَلْا ِّبرَ هَِّلِل يِتامَمَوَ ىَايَحْمَوَ يكِسُُنوَ يِتَلاصَ َّنِٕا

لَِٕا لَا كُلِمَلْا تَنَْٔا َّمهَُّللا نَيمِلِسْمُلْا نَمِ انََٔاوَ تُرْمُِٔا كَِلذَِبوَ
ٰ
 تَنَْٔا تَنَْٔا َّلِإا هَ

 اعًيمِجَ يِبوُنذُ يِل رْفِغْافَ يبِنْذَِب تُفْرَتَعْاوَ يسِفْنَ تُمْلَظَ كَدُبْعَ انََٔاوَ يِّبرَ

 اهَنِسَحَْٔلا يدِهْيَ لَا قَِلاخَْٔلاا نِسَحَْٔلا يِندِهْاوَ تَنَْٔا َّلِإا بَوُنُّذلا رُفِغْيَ لَا هَُّنِٕا

 كَيْدَعْسَوَ كَيَّْبلَ تَنَْٔا َّلِإا اهَئَِّيسَ يِّنعَ فُرِصْيَ لَا اهَئَِّيسَ يِّنعَ فْرِصْاوَ تَنَْٔا َّلِإا

 تَيْلَاعَتَوَ تَكْرَابJَتَ كَيْلَِٕاوَ كَِب انََٔا كَيْلَِٕا سَيْلَ ُّرَّشلاوَ كَيْدَيَ يِف هُُّلكُ رُيْخَلْاوَ

 .»كَيْلَِٕا بُوُتَٔاوَ كَرُفِغْتَسَْٔا

Wexh-xhehtu wexhëhije lil ledhī fetaras semāwāti wel erda 

hanīfen we mā ene minel mushrikīne. In-ne salātī, we nusukī, 
we mahjāje we memātī lil lāhi Rabbil ̀ ālemīn. Lā sherīke lehu, 

we bi dhālike umir’tu we ene minel muslimīn. All-llāhumme 

entel Meliku lā ilāhe il-lā ente. Ente Rabbī we ene `abduke, 

Dhalemtu nefsī waë`teraftu bi dhenbī. Fagfirlī dhunūbī 
xhemī`an, in-nehu lā jegfirudh dhunūbe il-lā ente. Wehdinī li 
ahsenil ahlāki, lā jehdī li ahsenihā il-lā ente. Wasrif `an-nī sej-

ji'ehā, lā jasrifu `an-nī sej-ji'ehā il-lā ente. Leb-bejke we 

saë’dejke, wel hajru kul-luhu bi jedejke, wesh-sheru lejse 

ilejke, ene bike we ilejke, te tebārakte we te`ālejte, 

estagfiruke we etūbu ilejke.  
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E ktheva fytyrën time me besim të pastër monoteist nga 
Ai i cili i formësoi qiejt dhe tokën dhe unë nuk jam nga 
idhujtarët. Me të vërtetë që namazi im, kurbani im, jeta 
dhe vdekja ime janë vetëm për Allahun, Zotin e botëve! 
Ai nuk ka asnjë ortak; me këtë jam urdhëruar dhe unë 
jam (njëri) prej muslimanëve. O Allah, Ti je Sunduesi, 
nuk ka të adhuruar me të drejtë përveç Teje! Ti je Zoti 
im kurse unë jam robi Yt. I kam bërë shumë dëm vetes 
sime dhe i pranoj mëkatet e mia. M’i fal mua të gjitha 
mëkatet, sepse askush tjetër përveç Teje nuk i fal 
mëkatet. Më udhëzo në moralin më të mirë (sjelljen më 
të mirë), se askush tjetër përveç Teje nuk udhëzon në 
moralin më të mirë. Më largo mua nga morali i keq 
(sjellja e keqe), se askush tjetër përveç Teje nuk largon 
nga morali i keq. Ty të përgjigjem me nxitim dhe Ty të 
lartmadhëroj; e tërë e mira është në dorën Tënde, 
kurse e keqja nuk është tek Ti. Unë jam Yti (jetoj me 
vullnetin dhe urtësinë Tënde) dhe kthimi im është tek 
Ti (në fund prapë tek Ti do të kthehem). I Madhëruar 
dhe i Lartësuar je Ti o Allah! Kërkoj të më falësh dhe 
tek Ti pendohem.  

Muslimi 534, 771. Tirmidhiu 3421 
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 تِاوَمََّسلا رَطِافَ لَيِفارَسِْٕاوَ لَيِئاكَيمِوَ لَيِئارَبْجِ َّبرَ َّمهَُّللا«

 امَيِف كَدِابَعِ نَيْبَ مُكُحْتَ تَنَْٔا ةِدَاهََّشلاوَ بِيْغَلْا مَِلاعَ ضِرَْٔلااوَ

 كََّنِٕا كَِنذْإِِب ِّقحَلْا نَمِ هِيِف فَلِتُخْا امَِل يِندِهْا نَوفُلِتَخْيَ هِيِف اوُناكَ

 .»مٍيقِتَسْمُ طٍارَصِ ىلَِٕا ءُاشَتَ نْمَ يدِهْتَ

All-llāhumme, Rabbe Xhibërā'īle, we Mīkā'īle, we Isrāfīle. 
Fātiras-semāwāti wel erdi. ‘Āālimel gajbi wesh-shehādeti. 
Ente tahkumu bejne `ibādike fīmā kānū fīhi jahtelifūne. 
Ihdinī li’mahtulife fīhi minel hakki bi idhnike. In-neke tehdī 
men teshā'u ilā sirātin mustekīm. 

O Allah, (Ti je) Zoti i Xhibrailit, Mikailit dhe 
Israfilit. Krijues i qiejve dhe i tokës. I Dijshëm 
plotësisht rreth të padukshmes (të fshehtës) dhe të 
dukshmes (të shfaqurës). Ti je Ai që gjykon mes 
robërve të Tu rreth asaj që ata janë kundërshtuar. 
Më udhëzo mua në më të drejtën prej asaj që ata 
janë kundërshtuar mes vete; ngase Ti je Ai që 
udhëzon kë të duash në rrugën e drejtë. 

 

Muslimi 770, Tirmidhiu 3420 
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 اذَِٕا ينَِّفوَتَوَ يِل ارًيْخَ ةُايَحَلْا تِنَاكَ امَ ينِيِحَْٔا َّمهَُّللا«

 .»يِل ارًيْخَ ةُافَوَلْا تِنَاكَ

All-llāhumme ah’jinī mā kānetil hajātu hajran lī, we 
tewef-fenī idhā kānetil wefātu hajran lī.  

O Allah, më lër të jetoj deri atëherë kur jeta të jetë 
e dobishme për mua, dhe më vdis atëherë kur 
vdekja të jetë më e mirë për mua.  

Buhariu 6351, Muslimi 2680a 
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 انَقِوَ ةFًنَسَحَ ةِرَخِٓلاا يِفوَ ةFًنَسَحَ ايَنُّْدلا يِف انَِتٓا َّمهَُّللا«

 .»رِاَّنلا بَاذَعَ

All-llāhumme ‘ātinā fid-dunjā haseneten we fil āhirati 
haseneten we kinā ‘adhāben-nār.  

O Allah, na jep të mira në këtë botë, na jep të 
mira në botën tjetër dhe na mbroj nga dënimi me 
zjarr! 

Muslimi 2688a 
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 .»قَلَخَ امَ ِّرشَ نْمِ تِاَّماَّتلا هَِّللا تِامَلِكَِب ذُوعَُٔا«

E`ūdhu bikelimātil-lāhit-tāmmāti min sher-ri mā 
halekë.  

Mbrohem me fjalët e përkryera të Allahut, nga e 
keqja e asaj që Ai ka krijuar! 

Muslimi 2708a, Tirmidhiu 3437 
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 انSََّبرَ مِيظِعَلْا شِرْعَلْا َّبرَوَ ضِرَْٔلاا َّبرَوَ تِاوَمََّسلا َّبرَ َّمهَُّللا«

 لِيجِنْلِٕااوَ ةِارَوَّْتلا لَزِنْمُوَ ىوََّنلاوَ ِّبحَلْا قَِلافَ ءٍىْشَ ِّلكُ َّبرَوَ

 َّمهَُّللا هِتِيَصِانَِب ذٌخِآ تَنَْٔا ءٍىْشَ ِّلكُ ِّرشَ نْمِ كَِب ذُوعَُٔا نِاقَرْفُلْاوَ

ٌ ءىْشَ كَدَعْبَ سَيْلَفَ رُخِٓلاا تَنَْٔاوٌَ ءىْشَ كَلَبْقَ سَيْلَفَ لَُّؤَلاا تَنَْٔا

 كَنَودُ سَيْلَفَ نُطِابَلْا تَنَْٔاوٌَ ءىْشَ كَقَوْفَ سَيْلَفَ رُهِاَّظلا تَنَْٔاوَ

 .»رِقْفَلْا نَمِ انَنِغَْٔاوَ نَيَّْدلا اَّنعَ ضِقْاٌ ءىْشَ

All-llāhumme Rabbes-semāwāti we Rabbel erdi we 
Rabbel `Arshil `adhīm. Rabbenā, we Rabbe kul-li 

shej’in. Fālikal hab-bi wen-newā we munzilet-Tewrāti 
wel Inxhīli wel Furkani. E`ūdhu bike min sher-ri kul-li 
shej’in ente āhidhun bināsijetihi. All-llāhumme entel 
Ew-welu felejse kableke shej’un, we entel Āhiru 

felejse ba`deke shej’un. We entedh-Dhāhiru felejse 
few’kake shej’un. We entel Bātinu felejse dūneke 
shej’un. Ikëdi `an-ned-dejne we agnina minel fakër.  
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O Allah, Zot i qiejve dhe i tokës, dhe Zot i Arshit 
madhështor. Zot i ynë dhe Zot i çdo gjëje. (Ti je) 
Zbërthyes i farës dhe i bërthamës (së pemës). Ti je 
Ai që e zbrite Teuratin, Inxhilin dhe Furkanin 
(Kuranin). Më mbroj nga e keqja e çdo gjëje që Ti 
e ke nën kontroll. O Allah, Ti je i Pari dhe para Teje 
s’ka gjë. Ti je i Fundit dhe pas Teje s’mbetet gjë. Ti 
je më i Larti dhe më lart se Ti s’ka gjë. Ti je i Afërti 
dhe s’ka gjë më afër se Ti. Na mundëso të lirohemi 
nga borxhi dhe na mbroj prej varfërisë.  

Muslimi 2713a, Tirmidhiu 3481 
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 .»لْمَعَْٔا مْلَ امَ ِّرشَ نْمِوَ تُلْمِعَ امَ ِّرشَ نْمِ كَِب ذُوعَُٔا يِّنِٕا َّمهَُّللا«

All-llāhumme in-ni e'ūdhu bike min sher-ri mā ‘amiltu 
we min sher-ri mā lem aë’mel. 

O Allah, më mbroj nga e keqja e asaj që e kam 
vepruar dhe nga e keqja e asaj që nuk e kam 
vepruar.  

Muslimi 2716a, Nesai’u 5523 
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 حْلِصَْٔاوَ يرِمَْٔا ةُمَصْعِ وَهُ يذَِّلا ينِيدِ يِل حْلِصَْٔا َّمهَُّللا«

 اهَيِف يتَِّلا يِترَخِٓا يِل حْلِصَْٔاوَ يشِاعَمَ اهَيِف يتَِّلا ىَايَنْدُ يِل

 لِعَجْاوَ رٍيْخَ ِّلكُ يِف يِل ةًدَايَزِ ةَايَحَلْا لِعَجْاوَ يدِاعَمَ

 .»ٍّرشَ ِّلكُ نْمِ يِل ةًحَارَ تَوْمَلْا

All-llāhumme aslih lī dinil-ledhi huwe ‘ismetu emrī, 
we aslih lī dunjājel-leti fīhā me’āshī, we aslih lī 
āhiratil-leti fīhā me’ādī, wexhë’alil hajāte zijādeten lī 
fī kul-li hajrin, wexhë’alil mewte rāhaten lī min kul-li 
sher-rin. 

O Allah, më përmirëso fenë time e cila është 
ruajtëse e çështjeve të mia; më përmirëso punët e 
kësaj bote ngase në të jetoj; më përmirëso ahiretin 
(botën tjetër), ngase atje do të kthehem. Më bëj 
jetën time shtim të çdo të mire, kurse vdekjen time 
shpëtim nga çdo e keqe.  

Muslimi 2720, 1472 
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ٔاسَْٔا يِّنِٕا َّمهَُّللا«
 .»ىنَغِلْاوَ فَافَعَلْاوَ ىقَُّتلاوَ ىدَهُلْا كَُلَ

All-llāhumme in-nī es’elukel hudā, wet-tuka, wel 

‘afāfe wel ginā.  

O Allah,  të  kërkoj   udhëzim,  devotshmëri,  nder  
dhe  pasuri (shpirtërore). 

Muslimi 2721a, Tirmidhiu 3489 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 109 

35  

 تَنَْٔا اهَاَّكزَ نْمَ رُيْخَ تَنَْٔا اهَِّكزَوَ اهَاوَقْتَ يسِفْنَ تِآ َّمهَُّللا«

 بٍلْقَ نْمِوَ عُفَنSْيَ لَا مٍلْعِ نْمِ كَِب ذُوعَُٔا يِّنِٕا َّمهَُّللا اهَلَاوْمَوَ اهَُّيِلوَ

 .»اهَلَ بُاجَتَسْيُ لَا ةٍوَعْدَ نْمِوَ عُبَشْتَ لَا سٍفْنَ نْمِوَ عُشَخْيَ لَا

All-llāhumme āti nefsi takwāhā we zek-kihā, ente 
hajru men zek-kāhā, Ente Welij-juhā we Mewlāhā. 
All-llāhumme in-nī e`udhu bike min ̀ ilmin lā jenfe`u, 

we min kalbin lā jah-she`u, we min nefsin lā 
teshbe`u, we min da`wetin lā justexhābu lehā.  

O Allah, jepi shpirtit tim devotshmëri dhe pastroje 
atë, se Ti je më i miri Pastrues (nga të këqijat). Ti 
je Kujdestar i tij dhe Ruajtës i tij (shpirtit). O Allah, 
kërkoj mbrojtjen Tënde nga dituria e cila nuk bën 
dobi, nga zemra e cila nuk frikohet (nga Ti), nga 
shpirti i cili nuk ngopet dhe nga lutja e cila nuk 
merr përgjigje.  

Muslimi 2722 
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لَِٕا لَا«
ٰ
 بَلَغَوَ هُدَبْعَ رَصَنَوَ هُدَنْجُ َّزعََٔا هُدَحْوَ هَُّللا َّلِإا هَ

 .»هُدَعْبَ ءَىْشََ لافَ هُدَحْوَ بَازَحَْٔلاا

Lā ilāhe il-lAllāhu wahdehu, e’az-ze xhundehu, we 
nesara ‘abëdehu, wa galebel ahzābe wahdehu fela 

shej’e baë’dehu. 

Nuk ka të adhuruar me të drejtë përveç Allahut, 
Një dhe i Vetëm, (i Cili) e përforcoi ushtrinë e 
Tij, e ndihmoi robin e Tij, i mposhti grupet (që 
luftuan kundër Pejgamberit) dhe pas Tij s’ka gjë 
tjetër.  

Muslimi 2724 
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 .»يِندِّْدسَوَ يِندِهْا َّمهَُّللا«

All-llāhummeh’ dini we sed-didënī.  

O Allah, më udhëzo dhe më bëj të përpiktë (më 
mbaj vazhdimisht të udhëzuar). 

Muslimi 2725a 
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ٔاسَْٔا يِّنِٕا َّمهَُّللا«
 .»دَادََّسلاوَ ىدَهُلْا كَُلَ

All-llāhumme in-nī es’elukel hudā wes-sedāde.  

O Allah, të lutem Ty për udhëzim dhe 
qëndrueshmëri në rrugën e drejtë.  

Muslim 2725b 
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 ةFَنَزِوَ هِسِفْنَ اضَرِوَ هِقِلْخَ دَدَعَ هِدِمْحَِبوَ هَِّللا نَاحَبْسُ«

 .»هِِتامَلِكَ دَادَمِوَ هِشِرْعَ

SubhānAllāhi we bihamdihi, `adede halkihi, we riḍā 
nefsihi, we zinete `Arshihi, we midāde kelimātihi.  

I Lartësuar është Allahu, aq sa është numri i 
krijesave të Tij, aq sa dëshiron Ai vet, aq sa është 
pesha e Arshit të Tij dhe aq sa është ngjyra e 
pafund për t’i shkruar fjalët e Tij.  

Muslimi 2726a, Tirmidhiu 3555 
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 كَتِيَِفاعَ لُِّوحَتَوَ كَتِمَعِْن لِاوَزَ نْمِ كَِب ذُوعَُٔا يِّنِٕا َّمهَُّللا«

 .»كَطِخَسَ عِيمِجَوَ كَتِمَقِْن ةِءَاجَُفوَ

All-llāhumme ‘in-nī e'ūdhu bike min zewāli 
nië’metike, we tehaw-wuli ‘āfijetike, we fuxhā’eti 

nikmetike, we xhemī’i sehatike.  

O Allah, kërkoj mbrojtjen Tënde të mos m’i 
marrësh mirësitë që m’i ke dhënë, të mos ma 
ndërrosh mirëqenien time, (më mbroj) nga 
ndëshkimi yt i befasishëm dhe nga çdo gjë që Ty 
të hidhëron.  

Muslimi 2739, El Edeb El-Mufrad 685 
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 ».كَتِعَاطَ ىٰلَعَ انFَبَولُُق فِّْرصَ بِولُقُلْا فَِّرصَمُ َّمهَُّللا«

All-llahumme musar-rifel kulūbi sar-rif kulūbenā ‘alā 
tā’atike. 

O Allah, (Ti je) Ndryshues i zemrave, ktheji zemrat 
tona në bindje ndaj Teje! 

Muslimi 2654 
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 ».نَطَبَ امَوَ اهَنْمِ رَهَظَ امَ نِتَفِلْا نَمِ هَِّللاِب ذُوعَُٔا«

E’ūdhu bil-lāhi minel fiteni mā dhahera minha we mā 
betane. 

Mbrohem me Allahun nga sprovat e dukshme (që 
i shoh dhe i di) dhe nga të fshehtat (që nuk i shoh 
e as nuk i di).  

Muslimi 6392 
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ٔاسَْٔا يِّنِٕا َّمهَُّللا«
 دُمََّصلا دُحََٔلْاا دُحِاوَلْا كََّنَٔاِب هَُّللا ايَ كَُلَ

 رَفِغْتَ نَْٔا دٌحََٔا اوًفُكُ هُلَ نْكُيَ مْلَوَ دْلَويُ مْلَوَ دْلِيَ مْلَ يذَِّلا

 .»مُيحَِّرلا رُوفُغَلْا تَنَْٔا كََّنِٕا يِبوُنذُ يِل

All-llāhumme in-nī es'eluke jā Allāhu bi' en-neke‘l 
Wāhidul Ehadus-samedu, el-ledhī lem jelid we lem 

jūled, we lem jekun lehu kufuwen ehad, en tagfiralī 
dhunūbī, in-neke entel Gafūrur-Rahīm. 

O Allah, të lutem ngaqë unë dëshmoj se s’ka të 
adhuruar me të drejtë përveç Teje, Një dhe i Vetëm 
(pa ortak), i Vetëmjaftueshëm, për të cilin të gjithë 
kanë nevojë, i Cili as nuk ka lindur kë dhe as nuk 
është i lindur, dhe që askush dhe asgjë nuk është i 
ngjashëm e as i barabartë me Të: që të m’i falësh 
mëkatet e mia. Me të vërtetë Ti je Falës dhe 
Mëshirues.  
Tirmidhiu 5/515, Ebu Davudi 2/62, Ibn Maxheh  2/1267, 

Ahmedi 5/360.   Sahih (Shejh Albani) 
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ٔا َّمهَُّللا«
 .»يسِفْنَ ِّرشَ نْمِ يِنذْعَِٔاوَ يدِشْرُ ينِمْهِلَْ

All-llāhumme elhimnī rushdī we e’idhnī min sherr-rri 
nefsī. 

O Allah, më frymëzo mua udhëzimin dhe më 
mbroj nga e keqja e vetes sime.  

Trimidhiu 5/519, Ahmedi 1/510 
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 امَ َّمهَُّللا كدَنع هُُّبحُ ينعُفَنjْيَ نْمَ َّبحُو كََّبحُ ينقزُرا َّمهَُّللا«

 تَيْوَزَ امَ مَهَُّللا ُّبحُِت امَيِف يِل ةًَّوُق هُلْعَجْافَ ُّبحُِٔا اَّممِ ينتَقْزَرَ

 .»ُّبحُِت امَيِف يِلً اغارَفَ هُلْعَجْافَ ُّبحُِٔا اَّممِ يِّنعَ

All-llāhummerrzuknī hubbuke we hubbe men jenfe‘unī 
hubbuhu ‘indeke All-llāhumme mā razekëtenī mim-mā 
uhibbu fexhë‘alhu kuwweten lī fīmā tuhibbu All-llāhumme 
mā zewejte ‘annī mim-mā uhibbu fexhë‘alhu ferāgan fīmā 
tuhibbu. 

O Allah, ma bëj rrizk dashurinë Tënde (më bëj Të të 
dua) dhe dashurinë e atyre (njerëzve apo gjërave) që 
dashuria e tyre më bën dobi tek Ti. O Allah, nga ajo 
me të cilën më ke furnizuar prej atyre gjërave që i 
dua, bëje këtë dashuri forcë dhe ndihmë për mua në 
ato gjëra që Ti i do. O Allah, ato gjëra që i ke larguar 
nga unë, e që unë i dua, bëji shkak që unë të 
angazhohem me ato gjëra që Ti i do; (pra, mos m’i 
angazho zemrën dhe mendjen me to, sepse pastaj 
shpërqëndrohem nga përmendja Jote). 

 Tirmidhiu 3491 
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ا كََّنِٕا َّيلَعَ بُْتوَ يِل رْفِغْا ِّبرَ«
 .»رُوفُغَلْا بُاَّوَّتلا تَنَْٔ

All-llāhummeg’firlī we tubë alejje inneke entet-
teuābul gafūrr. 

O Allah, më fal mua, tek Ti kthehem me pendim. 
Me të vërtetë Ti je Pranues i pendimit dhe Falës (i 
mëkateve).”  

Transmeton Tirmidhiu, Nesaiu. Sahih (shejh Albani) 
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 لِامَعَْٔلْااوَ قِلَاخَْٔلْاا تِارَكَنْمُ نْمِ كَِب ذُوعَُٔا يِّنِٕا َّمهَُّللا«

 »ءِاوَهَْٔلْااوَ

All-llāhumme innī e‘ūdhubike min munkerātil ehlāki 
wel‘amāli wel ehwāi. 

O Allah, me Ty mbrohem nga morali i keq, veprat e 
këqija dhe dëshirat (epshet) e këqija. 

 Tirmidhiu 3591. Sahih (Shejh Albani) 
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 يرِصَبَ ِّرشَ نْمِوَ يعِمْسَ ِّرشَ نْمِ كَِب ذُوعَُٔا يِّنِٕا َّمهَُّللا«

 .»يِّينِمَ ِّرشَ نْمِوَ يبِلْقَ ِّرشَ نْمِوَ يِناسَِل ِّرشَ نْمِوَ

All-llāhumme in-nī e`ūdhu bike min sher-ri sem`ī , 
we min sher-ri besarī, we min sher-ri lisānī, we min 
sher-ri kalbī, we min sher-ri menij-jī.  

O Allah, më mbroj nga e keqja e dëgjimit tim, e 
shikimit tim, e të folurit tim, e zemrës sime dhe nga 
e keqja e organit tim (gjenital).  

Tirmidhiu 3492, Nesai’u 54, Sahih (Shejh Albani) 
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 تَمْلِعَ امَ ينِيِحَْٔا قِلْخَلْا ىلَعَ كَِترَدُْقوَ بَيْغَلْا كَمِلْعِِب َّمهَُّللا«

 كَُلَٔاسَْٔاوَ يِل ارًيْخَ ةَافَوَلْا تَمْلِعَ اذَِٕا ينَِّفوَتَوَ يِل ارًيْخَ ةَايَحَلْا

 اضَِّرلا يِف صَِلاخْلِٕاا ةَمَلِكَوَ ةِدَاهََّشلاوَ بِيْغَلْا يِف كَتَيَشْخَ

 عُطِقَنSْتَ لَا نٍيْعَ ةََّرُقوَ دُفَنSْيَ لَا امًيعِنَ كَُلَٔاسَْٔاوَ بِضَغَلْاوَ

 رِظََّنلا ةََّذلَوَ تِوْمَلْا دَعْبَ شِيْعَلْا دَرْبَوَ ءِاضَقَلْاِب ءَاضَِّرلا كَُلَٔاسَْٔاوَ

 ةٍَّرضِمُ ءَاَّرضَ نْمِ كَِب ذُوعَُٔاوَ كَِئاقَِل ىلَِٕا قَوَّْشلاوَ كَهِجْوَ ىلَِٕا

 .»نَيدِتَهْمُ ةًادَهُ انَلْعَجْاوَ نِامَيلِٕاا ةSِنَيزِِب اَّنSِّيزَ َّمهَُّللا ةٍَّلضِمُ ةSٍنSَتِْفوَ

All-llāhumme bi 'ilmikel-gajbe we kudëratike 'alel halki, 
ah’jinī mā 'alimtel hajāte hajran lī, we tewef-fenī idhā 
'alimtel wefāte hajran lī. We es'eluke hashjeteke fil gajbi 
wesh-shehādeti, we kelimetel ih’lāsi fir-ridā' wel gadabi. 
We  es'eluke ne'īmen lā jenfedu we kur-rate ajnin lā 
tenkati'u. We es'eluker-ridā'e bil kadā'i we berdel 'ajshi 
ba'del mewti, we ledh-dheten-nedhari ilā wexhëhike wesh-
shewka ilā likā'ike, we e’ūdhu bike min dar-rā’e mudir-ratin 
we fitnetin mudil-letin. All-llāhumme zej-jinā bi zīnetil 
īmāni, wexhë'alnā hudāten muhtedīn.  
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O Allah, (afrohem te Ti dhe) të kërkoj nëpërmjet 
dijes Tënde që ke për të fshehtën dhe fuqisë së 
plotë që ke mbi krijim (për të ndërhyrë në të), më 
bëj të jetoj derisa jeta të jetë më e mirë për mua, 
dhe më vdis nëse vdekja është më e mirë për mua. 
Të lutem Ty që të më japësh frikë ndaj Teje edhe 
në vetmi edhe në publik, të më bësh të jem i 
sinqertë (ta them të vërtetën) edhe kur jam i 
kënaqur edhe kur jam i zemëruar. Të lutem të më 
japësh maturi në varfëri dhe në pasuri. Të lutem të 
më japësh mirësi që nuk mbarojnë dhe kënaqësi 
për sy e cila nuk ndërpritet. Të lutem të më bësh të 
kënaqur pas zbritjes së caktimit Tënd dhe të më 
japësh jetë të mirë pas vdekjes. Të lutem të më 
japësh kënaqësinë e shikimit në Fytyrën Tënde dhe 
dëshirë të madhe për takimin me Ty, pa u goditur 
nga ndonjë fatkeqësi dëmtuese apo sprovë që më 
bën të devijoj. O Allah na zbukuro me bukurinë e 
imanit (besimit), dhe na bëj të udhëzuar dhe 
udhëzues (për të tjerët).  

Nesaiu 1306. Hasen 



 

 125 

50  

 َّمهَُّللا يرِمَْٔا دِشَرَْٔا ىلَعَ يِل مْزِعْاوَ يسِفْنَ َّرشَ ينِقِ َّمهَُّللا«

 تُدْمَعَ امَوَ تُْٔاطَخَْٔا امَوَ تُنْلَعَْٔا امَوَ تُرْرَسَْٔا امَ يِل رْفِغْا

 .»تُلْهِجَ امَوَ تُمْلِعَ امَوَ

All-llāhumme kinī sherr-rrā nefsī wā‘azimlī ‘alā 
ershedi emrī All-llāhummeg-firlī mā esrartu we mā 
e‘alentu we mā ehta-tu we mā ‘amed-tu we mā 
‘alimtu we mā xhehiltu. 

O Allah më mbroj nga e keqja e shpirtit tim dhe 
më bëj të vendosur në veprimin e më të mirës (ma 
qartëso të vërtetën dhe më mundëso ta veprojë 
atë). O Allah, më fal mëkatin që e kam bërë në 
fshehtësi dhe atë që e kam bërë në publik; më fal 
kur kam gabuar pa qëllim dhe qëllimisht; qoftë 
nëse e kam bërë me dije apo pa dije. 

Nesaiu 246/6 
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 رِمُعُلْا ءِوسُوَ نِبْجُلْاوَ لِخْبُلْا نَمِ كَِب ذُوعَُٔا يِّنِٕا َّمهَُّللا«

 .»رِبْقَلْا بِاذَعَوَ رِدَّْصلا ةFِنFَتِْفوَ

All-llāhumme in-nī e’ūdhu bike minel buhli, wel 
xhubëni, we sū’il ‘umuri, we fitnetis-sadëri we 

‘adhābil kabëri.  

O Allah, më mbroj nga koprracia,  jotrimëria, 
matufosja, (më mbroj) nga sprova e zemrës dhe 
nga dënimi i varrit.  

Nesa'iu 5446. Sahih  
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 نَمِوَ عُيجَِّضلا سَئِْب هَُّنإِفَ عِوجُلْا نَمِ كَِب ذُوعَُٔا يِّنِٕا َّمهَُّللا«

 .»ةFُنَاطَبِلْا تِسَئِْب اهََّنإِفَ ةFِنَايَخِلْا

All-llāhumme in-nī e'ūdhu bike minel xhu'i fe in-nehu 
bi'sed-daxhi'u, we e'ūdhu bike minel hijāneti fe in-
neha bi'setil bitāneh.  

O Allah, më mbroj nga uria ngase ajo është 
shoqëruesi më i keq, dhe më mbroj nga tradhtia, 
ngase ajo është fshehtësi shumë e keqe që e bart 
njeriu.  

Nesa'iut 5469. Hasen  
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 مِاذَجُلْاوَ نِونُجُلْاوَ صِرَبَلْا نَمِ كَِب ذُوعَُٔا يِّنِٕا َّمهَُّللا«

 .»مِاقَسَْٔلاا ءِيِّيسَوَ

All-llāhumme in-nī e'ūdhu bike minel berasi, wel 
xhunūni, wel xhudhāmi, we sej-j’il eskāmi.  

O Allah, më ruaj nga leukoderma (vitiligo)1,  nga 
çmenduria, nga lebra2 dhe nga sëmundjet e këqija  
(të cilat çojnë në deformim të dukshëm).  

Sahih El-Xhami’, 1281 

 

 

 

 

 
1 Sëmundje jo ngjitëse e cila shfaqet me zbardhje të lëkurës; arna të bardhë nëpër 
pjesë të ndryshme të trupit. 

2 Sëmundje e rëndë ngjitëse, që shfaqet në lëkurë me puçrra e me leskra dhe që 
kalb mishin dalëngadalë dhe e bën të bjerë copa-copa; gërbulë. 
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 َّنإِفَ ةِمِاقَمُلْا رِادَ يِف ءِوُّسلا رِاجَ نْمِ كَِب ذُوعَُٔا يِّنِٕا َّمهَُّللا«

 .»لَُّوحَتFَيَ ةFِيَدِابَلْا رَاجَ

All-llāhumme in-nī e’ūdhu bike min xhāris-su’i fī dāril 
mukāmeti, fe in-ne xhāral bādijeti jetehaw-welu.  

O Allah, më ruaj nga komshiu i keq në 
vendbanimin e përhershëm, ngase komshiu 
nomad (pa vendbanim të qëndrueshëm) 
largohet (pas një kohe).  

Nesai’u 5502. Hasen  
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ٔاسَْٔا يِّنٕا َّمهَُّللا«
 .»رِاَّنلا نَمِ كَِب رُيْجِتَسَْٔاوَ ةFََّنجَلْا كَُلَ

All-llāhumme in-nī es’elukel xhen-nete, we es’texhīru 
bike minen-nār.  

O Allah, të kërkoj xhenetin dhe me Ty mbrohem 
nga zjarri. 

Nesa'iu 5521 
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 كَِب ذُوعَُٔاوَ يِّدرََّتلا نَمِ كَِب ذُوعَُٔاوَ مِدْهَلْا نَمِ كَِب ذُوعَُٔا يِّنِٕا َّمهَُّللا«

 دَنْعِ نُاطَيَّْشلا ينَطََّبخَتjَيَ نَْٔا كَِب ذُوعَُٔاوَ قِيرِحَلْاوَ قِرَغَلْا نَمِ

 نَْٔا كَِب ذُوعَُٔاوَ ارًِبدْمُ كَلِيبِسَ يِف تَومَُٔا نَْٔا كَِب ذُوعَُٔاوَ تِوْمَلْا

 .»اغًيدِلَ تَومَُٔا

All-llāhumme in-nī e'ūdhu bike minel hedmi, we 
e'ūdhu bike minet-terad-dī, we e'ūdhu bike minel 

garaki wel harīki. We e'ūdhu bike en jetehab-
betanesh-shejtanu 'indel mewti, we e'ūdhu bike en 
emute fī sebīlike mudëbiran, we e'ūdhu bike en 

emūte ledīga.  

O Allah, më ruaj nga rrëzimi (prej vendeve të 
larta), nga përmbysja (fundosja në ujë) dhe nga 
djegia (me zjarr). Kërkoj të më ruash nga 
mashtrimi i shejtanit në agoninë e vdekjes, nga 
vdekja si dezertor nga rruga Jote, si dhe nga vdekja 
e shkaktuar prej helmit të kafshëve (zvarranikëve).  

Nesaiu 5533. Hasen  
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 نْمَيِف ينَِّلوَتَوَ تَيْفَاعَ نْمَيِف ينِِفاعَوَ تَيْدَهَ نْمَيِف يِندِهْا َّمهَُّللا«

 يضِقْتَ كََّنإِفَ تَيْضَقَ امَ َّرشَ ينِقِوَ تَيْطَعَٔا امَيِف يِل كْرِابَوَ تَيَّْلوَتَ

 )تَيْدَاعَ نْمَ ُّزعِيَ لَاوَ( تَيْلَاوَ نْمَ ُّلذِيَلَا هَُّنِٕا كَيْلَعَ ىضَقْيُ لَاوَ

 .»تَيْلَاعَتَوَ انbََّبرَ تَكْرَابbَتَ

All-llāhummeh’dinī fīmen hedejte, we ‘ā'finī fīmen ‘āfejte, 
we tewel-lenī fīmen tewel-lejte, we barik lī fīmā ‘aë’tajte, 
we kinī sher-ra mā kadajte, fe in-neke takdī we le jukdā 
‘alejke, we in-nehu lā jedhil-lu men wālejte, we lā je’iz-zu 
men ādejte, tebārakte Rabbenā we te'ālejt.  

O Allah, më udhëzo në mesin e atyre që i ke udhëzuar; 
më jep mirëqenie në mesin e atyre që u ke dhënë 
mirëqenie; më mbështet edhe mua sikur ata të cilët i ke 
mbështetur; më beko në atë që Ti më ke dhuruar; më 
ruaj nga e keqja e asaj që Ti ke përcaktuar; se vërtet, Ti 
gjykon dhe askush s’mund të të gjykoj Ty. Nuk është 
poshtëruar ai të cilin Ti e ke miqësuar, e as që është i 
nderuar ai që Ti e ke armiqësuar. I bekuar qofsh, o Zot 
dhe i Lartësuar! 
Tirmidhiu, Ebu Davudi, Ibn Maxheh, Nesaiu Ahmedi. Shih Sahih 

Et-Tirmidhi 1/144, Sahih Ibn Maxheh 1/194 
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ٔاسَْٔا يِّنِٕا َّمهَُّللا«
 َّبحُوَ تِارَكَنْمُلْا كَرْتَوَ تِارَيْخَلْا لَعِْف كَُلَ

 .»نٍوتُفْمَ رَيْغَ كَيْلَِٕا ينِضْبِقْافَ ةbًنbَتِْف كَدِابَعِِب تَدْرََٔا اذَِٕاوَ نِيكِاسَمَلْا

All-llāhumme ‘in-nī es’eluke fië’lel-hajrāti, we terkel-
munkerāti, we hub-bel-mesākīni, we idhā erad’te bi 

‘ibādike fitneten, fakëbidnī ilejke gajra meftūn.  

O Allah, të lutem të më mundësosh të veproj vepra 
të mira, të largohem nga veprat e urryera, (të 
lutem) më bëj t’i dua të varfrit, dhe kur të 
vendosësh t’i sprovosh robërit e Tu, më merr tek Ti 
pa më sprovuar.  

Tirmidhiu 3233. Hasen  
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 ِّلك َّبر ضِرَْٔلااوَ تِاوَامَّسلا رَطِافَ ةِدَاهَّشلاوَ بِيْـغَلا مَِلاعَ َّمـهَُّللا«

 يسِفْنَ ِّرـشَ نمِ كَِب ذُوعَُٔا تَنَْٔا َّلِإا هَٰـلَِٕا لَا نَْٔا دُـهَشَْٔا هُكَيِلمَوَ ءٍيشَ

 هَُّرـجَُٔا ؤَْا اًءوسُ يسِفْنَ ىلَعَ فَرِتَقَْٔا نَْٔاوَ هِكِرْشِوَ نِاطَـيَّْشلا ِّرـشَ نمِوَ

 .»مٍلِسْمُ ىلَِٕا

All-llāhumme `ālimel gajbi wesh-shehādeti. Fātiras-
semāwāti wel erdi, Rabbe kul-li shej’in we melīkehu, 
esh’hedu en lā ilāhe il-lā ente. E`ūdhu bike min sher-ri 
nefsī, we min sher-rish-shejtāni we shirkihi, we en akëterife 
‘alā nefsī su’en ew exhur-rahu ilā muslimīn.  

O Allah, o i Gjithëdijshëm për të fshehtat dhe të 
shfaqurat (të dukshmet). O Krijues i qiejve dhe i 
tokës, dhe Zot e Sundues i çdo gjëje. Unë dëshmoj 
se nuk ka të adhuruar me të drejtë përveç Teje. Më 
mbroj nga e keqja e vetes sime, nga e keqja e 
shejtanit dhe nga shirku (idhujtaria) e tij; dhe më 
mbroj që vetvetes e as ndonjë besimtari të mos i 
bëj dëm.  

Tirmidhiu 3/142, 3392 dhe Ebu Davudi 4/317 
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 هِزِمْهَ نْمِ مِيجَِّرلا نِاطَيَّْشلا نَمِ مِيلِعَلْا عِيمَِّسلا هَِّللاِب ذُوعَُٔا«

 .»هِثِفْنَوَ هِخِفْنَوَ

E'ūdhu bilāhis-semi‘īl ‘Alīmi minesh-shejtanir-raxhīmi, 
min hemzihi, we nefhihi we nefthihi. 

Mbrohem me Allahun, Gjithëdëgjuesin dhe të 
Gjithëdijshmin, nga shejtani i mallkuar; nga 
çmenduria e tij, arroganca e tij dhe poezia e tij e 
kotë.  

Tirmidhiu 242, Ebu Davudi 775. Sahih (Shejh  Albani) 
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ٔاسَْٔا يِّنِٕا َّمهَُّللا«
ٔاسَْٔاوَ دِشُّْرلا ةَمَيزِعَ كَُلَٔاسَْٔاوَ رِمَْٔلاا يِف تَابJََّثلا كَُلَ

 رَكْشُ كَُلَ

 نْمِ كَِب ذُوعَُٔاوَ امًيلِسَ ابًلْقَوَ اقًدِاصَ انًاسَِل كَُلَٔاسَْٔاوَ كَِتدَابَعِ نَسْحُوَ كَتِمَعِْن

ٔاسَْٔاوَ مُلَعْتَ امَ ِّرشَ
 مَُّلاعَ تَنَْٔا كََّنِٕا مُلَعْتَ اَّممِ كَرُفِغْتَسَْٔاوَ مُلَعْتَ امَ رِيْخَ نْمِ كَُلَ

 .»بِويُغُلْا

All-llāhumme in-nī es’eluketh-thebāte fil emri we es’eluke 
`azīmeter-rushdi, We es’eluke shukra ni`metike, we 
husne `ibādetike. We es’eluke lisānen sādikan we kalben 
selīmen. We e`ūdhu bike min sher-ri mā taë`lemu, we 
es’eluke min hajri mā taë`lemu, we estagfiruke mimmā 
taë`lemu in-neke ente ‘al-lāmul gujūb. 

O Allah, unë të kërkoj qëndrueshmëri në fe dhe 
vendosmëri të zemrës (për çdo gjë në të cilën ka 
përmirësim, shpëtim dhe është e drejtë)! Të kërkoj të 
jem mirënjohës ndaj begative Tua dhe t’i kryej 
adhurimet ndaj Teje në formën më të përkryer! Të kërkoj 
gjuhë të sinqertë dhe zemër të pastër! Me Ty mbrohem 
nga çdo e keqe që Ti e di dhe të kërkoj çdo të mirë që Ti 
e di. Të kërkoj falje për ato mëkate që Ti i di (për mua), 
sepse Ti i di të gjitha të fshehtat!  

Tirmidhiu 3407, Hasen. Taberaniu 7/335-336. 
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لَِٕا لَا«
ٰ
 وَهُوَ دُمْحَلْا هُلَوَ كُلْمُلْا هُلَ هُلَ كَيرِشَ لَا هُدَحْوَ هَُّللا َّلِإا هَ

لَِٕا لَاوَ هَِّلِل دُمْحَلْاوَ هَِّللا نَاحَبْسُوَ رٌيدِقَ ءٍيْشَ ِّلكُ ىلَعَ
ٰ
 هَُّللا َّلِإا هَ

 .»يِل رْفِغْا ِّبرَ هَِّللاِب َّلِإا ةََّوُق لَاوَ لَوْحَلَاوَ رُبَكَْٔا هَُّللاوَ

Lā ilāhe il-lAllāhu, wahdehu lā sherīke lehu, lehul-
mulku we lehul-hamdu, we huwe `alā kul-li shej’in 
kadīr. We subhānAllāhi, welhamdulil-lāhi, we lā ilāhe 
il-lAllāhu, wall-llāhu ekberu, we lā hawle we lā kuw-

wete il-lā bil-lāhi.’ Rabbigfirlī. 

Askush dhe asgjë nuk ka të drejtë të adhurohet 
përveç Allahut, të Vetmit, pa ortak (shok)! Atij i 
takon Sundimi, Lavdi e Falënderimi dhe Ai është i 
Gjithëfuqishëm për çdo gjë. I pastër prej të metave 
dhe mangësive është Allahu! I gjithë lavdërimi dhe 
madhërimi është për Allahun! Nuk ka të adhuruar 
me të drejtë përveç Allahut! Allahu është më i 
Madhi! Nuk ka ndryshim të gjendjes e as forcë për 
të, përveçse me forcën dhe vullnetin e Allahut. 

Tirmidhiu 3414. Sahih  
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ٔاوَ ينِمْحَرْاوَ يِل رْفِغْا َّمهَُّللا«
 .»ىلَعَْٔلاا قِيِفَّرلاِب ينِقْحِلَْ

All-llāhumma’gfirlī, werhamnī, we elhikënī bir-rafīkil 
aë`lā.  

O Allah, m’i fal mëkatet, më mëshiro dhe më 
bashko me shoqërinë e lartë.  

Tirmidhiu 3496. Sahih  
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 يِل كْرِابَوَ يرَِاد يِف يِل عِّْسوَوَ يبِنْذَ يِل رْفِغْا َّمهَُّللا«

 .»ينِتَقْزَرَ امَيِف

All-llāhumma’gfirlī dhenbī, we wes-sië` lī fī dārī, we 

bārik lī fīmā razakëtenī.  

O Allah, m’i fal mëkatet e mia, më zgjero 
vendbanimin tim dhe më beko në atë me të cilën 
më furnizon. 

Tirmidhiu 3500. Hasen 
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 كَيصِاعَمَ نَيْبَوَ انSَنَيْبَ لُوحُيَ امَ كَتِيَشْخَ نْمِ انَلَ مْسِقْا َّمهَُّللا«

 انَيْلَعَ هِِب نُِّوهَُت امَ نِيقِيَلْا نَمِوَ كَتSََّنجَ هِِب انَغُِّلبSَُت امَ كَتِعَاطَ نْمِوَ

 انSَتَيْيَحَْٔا امَ انَِتَّوُقوَ انَرِاصَبَْٔاوَ انَعِامَسَْٔاِب انَعِّْتمَوَ ايَنُّْدلا تِابَيصِمُ

 ىلَعَ انَرْصُنْاوَ انَمَلَظَ نْمَ ىلَعَ انَرَْٔاثَ لْعَجْاوَ اَّنمِ ثَرِاوَلْا هُلْعَجْاوَ

 رَبَكَْٔا ايَنُّْدلا لِعَجْتَ لَاوَ انَنِيدِ يِف انSَتSَبَيصِمُ لْعَجْتَ لَاوَ انَادَاعَ نْمَ

 .»انَمُحَرْيَ لَا نْمَ انَيْلَعَ طِّْلسَُت لَاوَ انَمِلْعِ غَلَبْمَ لَاوَ انَِّمهَ

All-llāhumma’ksim lenā min hashjetike, mā jehūlu 
bejnenā we bejne me`āsīke. We min tā`atike mā 
tubel-liguna bihī xhen-neteke. We minel-jekīni mā 
tuhew-winu bihī `alejnā musībatid-dunjā. We met-
tië’nā bi-esmā`inā we ebësārinā we kuw-wetinā, mā 
ahjejtenā, wexhë`al’hul wārithe min-nā. Wexhë`al 

the’ranā `alā men dhalemenā, wensurnā `alā men 
`ādānā. We lā texhë`al musībetenā fī dīninā, we lā 
texhë`alid-dunjā ekbera hem-minā we lā meblega 

`ilminā, we lā tusel-lit `alejnā men lā jerhamunā.  
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O Allah, na jep një pjesë frike ndaj Teje, aq sa të 
bëhet pengesë mes neve dhe mëkatimit ndaj Teje. 
Na jep një pjesë të nënshtrimit (dëgjueshmërisë) 
ndaj Teje, aq sa të bëhet shkak për hyrje në 
xhenetin Tënd. Na jep një pjesë të bindjes së 
paluhatshme, aq sa t’i përballojmë fatkeqësitë 
(vuajtjet) e kësaj jete. Na bëj të gëzojmë shëndet 
në dëgjimin tonë, shikimin tonë dhe fuqinë që na 
e ke dhënë aq sa të kemi jetë, dhe bëj që këto të 
trashëgohen nga ne. Na e mundëso të marrim të 
drejtën tonë ndaj atyre që na bëjnë padrejtësi, dhe 
na ndihmo kundër atyre që na armiqësojnë. Mos 
na sprovo në fenë tonë; mos bëj që kjo botë të jetë 
qëllimi ynë kryesor e as të shpenzojmë pjesën më 
të madhe të dijes sonë në të, dhe mos bëj që të na 
udhëheqë ai i cili nuk na mëshiron.  

Tirmidhiu 5/528, Hākimi 1/258; Sahih sipas Hakimit në 
pajtueshmëri me Dhehebiun; shih Sahih et Tirmidhi 3/168 
dhe Sahih el-Xhami’ 1/400 
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لَِٕا لَا«
ٰ
 .»نَيمِِلاَّظلا نَمِ تُنْكُ يِّنِٕا كَنَاحَبْسُ تَنَْٔا َّلِإا هَ

Lā ilāhe il-lā ente, subhāneke.  In-nī kuntu minedh-
dhālimīn.  

Nuk ka të adhuruar me të drejtë, përveç Teje! I 
pastër nga të metat je Ti! Unë me të vërtetë, kam 
gabuar (kam bërë keq). 

Tirmidhīu 3505. Sahih  
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 .»يِّنعَ فُعْافَ وَفْعَلْا ُّبحُِت ٌّوفُعَ كََّنِٕا َّمهَُّللا«

All-llāhumme in-neke `Afuw-wun. Tuhib-bul `afwe, 
faë`fu `an-nī.  

O Allah, Ti je Falës (që fal dhe fshin mëkate)! Ti e 
do faljen dhe fshirjen e mëkateve, andaj të lutem 
më fal e m’i fshij mëkatet. 
 

Tirmidhiu 3513, Ibn Maxheh 3850. Sahih 
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  .»كَنِيدِ ىلَعَ يبِلْقَ تِّْبFثَ بِولُقُلْا بَِّلقَمُ ايَ«

Jā Mukal-libel kulūbi, theb-bit kalbī `alā dīnik.  

O Ndryshues i zemrave, përforcoje zemrën time në 
fenë Tënde! 

Tirmidhiu 3522. Sahih (Shejh Albani) 
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ا كَتِمَحْرَِب مُوُّيقَ ايَ ُّىحَ ايَ«
  .»مِارَكْلِٕااوَ لَِلاجَلْا اذَ ايَ« .»ثُيغِتَسَْٔ

Jā Haj-jū, Jā Kaj-jūmu. Bi-rahmetike estegīthu. Jā 
Dhel-Xhelāli wel-Ikrām. 

O i Gjallë që nuk vdes kurrë (o Allah)! O Mbajtës 
i gjithçkaje! Me mëshirën Tënde kërkoj shpëtim e 
ndihmë! O Posedues i madhështisë dhe nderimit! 
 

Tirmidhiu 3524. Hasen 
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 هِدِابَعِ ِّرشَوَ هِِباقَعِوَ هِبِضَغَ نْمِ ةَِّماَّتلا هَِّللا تِامَلِكَِب ذُوعَُٔا«

 .»نِورُضُحْيَ نَْٔاوَ نِيطِايََّشلا تِازَمَهَ نْمِوَ

E`ūdhu bikelimātil-lāhit-tāmmeti min gadabihī, we 
`ikābihī, we sher-ri `ibādih, we min hemezātish-

shejātīni we en jahdurūn. 

Mbrohem me fjalët e përsosura të Allahut nga 
zemërimi i Tij, ndëshkimi i Tij, nga e keqja e 
robërve të Tij, nga cytjet e shejtanëve dhe që ata 
(shejtanët) të mos i kem pranë vetes. 

Tirmidhiu 3528, Ebu Davudi 3893. Hasen(Shejh Albani) 
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 رْكُمْاوَ َّىلَعَ رْصُنBْتَ لَاوَ يِنرْصُنْاوَ َّىلَعَ نْعُِت لَاوَ يِّنعَِٔا ِّبرَ«

 يِنرْصُنْاوَ يِل ىدَهُلْا رِِّسيَوَ يِندِهْاوَ َّىلَعَ رْكُمْتَ لَاوَ يِل

 كَلَ ارًاَّكذَ كَلَ ارًاَّكشَ كَلَ ينِلْعَجْا ِّبرَ َّىلَعَ ىغَبَ نْمَ ىلَعَ

 لَّْبقَتَ ِّبرَ ابًينِمُ اهًاَّؤَا كَيْلَِٕا اتًبِخْمُ كَلَ اعًاوَطْمِ كَلَ ابًاَّهرَ

 دِّْدسَوَ يتَِّجحُ تِّْبBثَوَ يِتوَعْدَ بْجَِٔاوَ يتِبَوْحَ لْسِغْاوَ يتِبَوْتَ

  .»يرِدْصَ ةَمَيخِسَ لْلُسْاوَ يبِلْقَ دِهْاوَ يِناسَِل

Rabbi e`in-nī we lā tu`in `alej-je, wensurnī we lā 
tensur `alej-je, wem’kur lī we lā temkur `alej-je. 
Wehdinī we jes-siril-hudā’lī. Wensurnī `alā men 
begā `alej-je. Rabbixhë`alnī leke shek-kāran, leke 

dhek-kāran, leke rah-hāben, leke mitwā`an, leke 
muhbiten, ilejke ew-wāhen munīben. Rabbi tekab-
bel tewbetī, wagsil hawbetī, we exhib da`wetī, we 

theb-bit huxh-xhetī, we sed -did lisānī, wehdi kalbī, 
weslul sehīmete sadërī.  
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O Zoti im, ji me mua e jo kundër meje! Më ndihmo 
mua e mos i ndihmo të tjerët kundër meje! Bëj 
kurthe në të mirën time, e mos bëj kurthe kundër 
meje! Më udhëzo dhe bëj udhëzimin e lehtë për 
mua. Më ndihmo ndaj atyre që më shtypin. O Allah 
më mundëso të të falënderoj (shumë); të të 
përmend (shumë); të ta kem frikën vetëm Ty; të të 
bindem e nënshtrohem; të jem i përulur ndaj Teje; 
të të lus shumë dhe vazhdimisht (në çdo situatë) të 
kthehem tek Ti. O Zoti im, pranoje pendimin tim, 
më pastro nga mëkatet, përgjigju lutjes sime, 
forcoje argumentimin tim, më udhëzo gjuhën, më 
drejto zemrën (në të vërtetën), dhe ma largo 
urrejtjen nga gjoksi.  

Tirmidhiu 3551, El Edeb el-Mufrad 665. Sahih (Shejh Albani) 
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 كَلِضْفَِب ينِنِغَْٔاوَ كَمِارَحَ نْعَ كَِلَلاحَِب ينِفِكْا َّمهَُّللا«

 .»كَاوَسِ نَّْمعَ

All-llāhummek’finī bihalālike `an harāmike, we 
agninī bi’fadlike `am-men siwāk.  

O Allah, më bëj të mjaftohem me atë që e ke 
lejuar, ashtu që të mos i afrohem asaj që Ti e ke 
ndaluar, dhe me mirësinë Tënde më bëj të mos ia 
kem nevojën askujt tjetër përveç Teje.  

Tirmidhiu 3563. Hasen 
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 كَِتافَاعَمُِب ذُوعَُٔاوَ كَطِخَسَ نْمِ كَاضَرِِب ذُوعَُٔا يِّنِٕا َّمهَُّللا«

 تَنَْٔا كَيْلَعَ ءًانFَثَ يصِحُْٔا لَا كَنْمِ كَِب ذُوعَُٔاوَ كَتِبَوقُعُ نْمِ

 .»كَسِفْنَ ىلَعَ تَيْنFَثَْٔا امَكَ

All-llāhumme in-nī e`ūdhu bi-ridāke min sehatike, we 
e`ūdhu bi’mu`āfātike min `ukūbetike, we e`ūdhu 

bike minke, lā uhsī thenā’en `alejke, ente kemā 
ethnejte `alā nefsik.  

O Allah, me kënaqësinë Tënde mbrohem nga 
hidhërimi Yt, me faljen Tënde mbrohem nga 
dënimi Yt, mbrohem me Ty nga Ti. Unë nuk mund 
të të lavdëroj e as madhëroj ashtu siç e meriton Ti. 
Ti je ashtu siç e ke madhëruar dhe lavdëruar Veten 
Tënde.  

Tirmidhiu 3566, Muslimi 486. Sahih 
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 ضِرَْٔلاا يِف قَلَخَ امَ دَدَعَ هَِّللا نَاحَبْسُوَ ءِامََّسلا يِف قَلَخَ امَ دَدَعَ هَِّللا نَاحَبْسُ«

 رُبَكَْٔا هَُّللاوَ قٌِلاخَ وَهُ امَ دَدَعَ هَِّللا نَاحَبْسُوَ كَِلذَ نَيْبَ امَ دَدَعَ هَِّللا نَاحَبْسُوَ

 .»كَِلذَ لَثْمِ هَِّللاِب َّلِإا ةََّوُق لَاوَ لَوْحَ لَاوَ كَِلذَ لَثْمِ هَِّلِل دُمْحَلْاوَ كَِلذَ لَثْمِ

SubhānAllāhi `adede mā haleka fis-semā’i, we subhānAllāhi 

`adede mā haleka fil-erḍi, we subhānAllāhi `adede mā bejne 

dhālike. We subhānAllāhi `adede mā huwe halikun. WAllāhu 

ekberu mithle dhālike. Welhamdulil-lāhi mithle dhālike. We lā 
hawle we lā kuw-wete il-lā bil-lāhi mithle dhālik.  

I pastër nga të metat dhe i lartësuar është Allahu nga to, 
aq sa ka krijesa në qiej! I pastër nga të metat dhe i 
lartësuar është Allahu nga to, aq sa ka krijesa në tokë! I 
pastër nga të metat dhe i lartësuar është Allahu nga to, 
aq sa është numri i krijesave mes tyre (mes tokës e 
qiellit)! I pastër nga të metat dhe i lartësuar është Allahu 
nga to, aq sa është numri i krijesave që Ai i krijon; 
(Themi) Allahu është më i Madhi po aq herë! 
Falënderimi dhe lavdërimi i takon Allahut po aq herë! 
(Themi) Nuk ka ndryshim të gjendjes e as forcë për këtë, 
veçse me lejen dhe vullnetin e Allahut po aq herë! 

Tirmidhiu 3568. Hasen 
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لَِٕا لَا يذَِّلا مَيظِعَلْا هََّللا رُفِغْتَسَْٔا«
ٰ
 مُوُّيقَلْا ُّىحَلْا وَهُ َّلِإا هَ

 .»هِيْلَِٕا بُوُتَٔاوَ

Estagfirullāhel-`Adhīm, el-ledhī lā ilāhe il-lā huwe. El-
Haj-jul Kaj-jūmu we etūbu ilejhi. 

Kërkoj falje te Allahu, i Madhërishmi, përveç të 
Cilit nuk ka të adhuruar me të drejtë! Ai është i 
Gjalli (që nuk vdes kurrë) dhe Mbikëqyrës i çdo 
gjëje, dhe te Ai kthehem i penduar.  
 

Tirmidhiu 3577. Hasen  
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 لِامَعَْٔلااوَ قَِلاخَْٔلاا تِارَكَنْمُ نْمِ كَِب ذُوعَُٔا يِّنِٕا َّمهَُّللا«

 .»ءِاوَهَْٔلااوَ

All-llāhumme in-nī e`ūdhu bike min munkerātil 
ahlāki, wel ‘aë`māli wel ehwā’.  

O Allah, më ruaj nga sjelljet e këqija, veprat e 
këqija dhe dëshirat (epshet e tekat) e këqija. 
 

Tirmidhiu 3591. Sahih  
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 .ً»لايصَِٔاوَ ةًرَكْبُ هَِّللا نَاحَبْسُوَ ارًيثِكَ هَِّلِل دُمْحَلْاوَ ارًيبِكَ رُبَكَْٔا هَُّللا«

All-llāhu ekberu kebīran. Wel-hamdulil-lāhi kethīran. 
We subhānAll-llāhi bukraten we esīlā. 

Allahu është më i madhi dhe askush nuk është më 
i madh se Ai! Lavdërimet dhe falënderimet e 
shumta i takojnë vetëm Allahut! E lartësoj Allahun 
nga çdo e metë në mëngjes e në mbrëmje.  

Tirmidhiu 3592. Sahih  
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 .»امًلْعِ يِندْزِوَ ينِعُفَنSْيَ امَ ينِمِّْلعَوَ ينِتَمَّْلعَ امَِب ينِعْفَنْا َّمهَُّللا«

All-llāhummen’fa`nī bimā `al-lemtenī, we `al-limnī 
mā jenfe`unī we zidnī `ilmen. 

O Allah, më bëj dobi me atë që më ke mundësuar 
ta di, më mëso atë që më bën dobi dhe më shto 
dijen (edhe më shumë).  

Ibën Maxheh, Hakimi, Bejhekiu, Taberaniu. Sahih (Shejh Albani). 
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 يِّنمِ ثَرِاوَلْا امَهُلْعَجْاوَ يرِصَبَوَ يعِمْسَِب ينِعِّْتمَ َّمهَُّللا«

 .»يرِْٔاثَِب هُنْمِ ذْخُوَ ينِمُلِظْيَ نْمَ ىلَعَ يِنرْصُنْاوَ

All-llāhumme met-tië`nī bisem`ī, we besarī 
wexhë`alhumel wārithe min-nī. Wensurnī `alā men 
jadhlimunī we hudh minhu bithe’rī.  

O Allah më beko në dëgjimin tim, në shikimin tim 
dhe bëj këto të trashëgohen prej meje. Më ndihmo 
ndaj atij që më shtyp (nënçmon) dhe hakmerru 
ndaj tij për mua.  

Tirmidhiu, Hakimi, Bejhekiu, Taberaniu. Sahih (Shejh Albani) 
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ٔاسَْٔا يِّنِٕا َّمهَُّللا«
 .»عُفَنSْيَ لَا مٍلْعِ نْمِ كَِب ذُوعَُٔاوَ اعًِفانَ امًلْعِ كَُـلَ

All-llāhumme in-nī eseluke ‘ilmen nāfi’ān, we e’ūdhu 
bike min ‘ilmin lā jenfe’u. 

O Allah, të kërkoj dije të dobishme dhe më ruaj 
nga dija e padobishme! 

Ibn Maxheh 3843. Hasen  
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ٔاسَْٔا يِّنِٕا َّمهَُّللا«
 امَوَ هُنْمِ تُمْلِعَ امَ هِلِجِآوَ هِلِجِاعَ هِِّلكُ رِيْخَلْا نَمِ كَُلَ

 امَوَ هُنْمِ تُمْلِعَ امَ هِلِجِآوَ هِلِجِاعَ هِِّلكُ ِّرَّشلا نَمِ كَِب ذُوعَُٔاوَ مْلَعَْٔا مْلَ

ٔاسَْٔا يِّنِٕا َّمهَُّللا مْلَعَْٔا مْلَ
 ذُوعَُٔاوَ كَُّيبِنَوَ كَدُبْعَ كَلََٔاسَ امَ رِيْخَ نْمِ كَُلَ

ٔاسَْٔا يِّنِٕا َّمهَُّللا كَُّيبِنَوَ كَدُبْعَ هِِب ذَاعَ امَ ِّرشَ نْمِ كَِب
 امَوَ ةbََّنجَلْا كَُلَ

 نْمِ اهَيْلَِٕا بََّرقَ امَوَ رِاَّنلا نَمِ كَِب ذُوعَُٔاوَ لٍمَعَ ؤَْا لٍوْقَ نْمِ اهَيْلَِٕا بََّرقَ

 .»ارًيْخَ يِل هُتَيْضَقَ ءٍاضَقَ َّلكُ لَعَجْتَ نَْٔا كَُلَٔاسَْٔاوَ لٍمَعَ ؤَْا لٍوْقَ

All-llāhumme in-nī es'eluke minel hajri kul-lihi, 
'āxhilihi we āxhilihi, mā 'alimtu minhu we mā lā 
‘aë'lem; we e'ūdhu bike min sher-ri kul-lihi, 'āxhilihi 
we āxhilihi, me 'alimtu minhu we mā lem ‘aë'lem. All-
llāhumme in-nī es'eluke min hajri mā se'eleke 
'abduke we nebij-juke, we e'ūdhu bike min sher-ri mā 
'ādhe bihi 'abduke we nebij-juke. All-llāhumme in-nī 
es'elukel xhennete we mā kar-rabe ilejhā min kawlin 
ew 'amelin, we e'ūdhu bike minen-nāri we mā kar-

rabe ilejhā min kawlin ew 'amelin. We es'eluke en 
texhë'ale kul-le kada'in kadajtehu lī hajran.  
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O Allah, të lutem të më japësh çdo të mirë, tani 
apo në të ardhmen; atë të mirë që e di dhe atë që 
nuk e di. Të lutem të më mbrosh nga çdo e keqe, 
tani apo në të ardhmen; nga ajo e keqe që e di dhe 
atë që nuk e di. O Allah, unë të lutem Ty të më 
japësh çdo të mirë për të cilën të luti robi dhe i 
dërguari Yt (Muhamedi sal-lAllahu alejhi ue sel-
lem), dhe kërkoj të më mbrosh nga çdo e keqe për 
të cilën të kërkoi mbrojtje robi dhe i dërguari Yt 
(Muhamedi sal-lAllahu alejhi ue sel-lem). O Allah 
të lutem Ty të ma mundësosh xhenetin dhe çdo gjë 
që dërgon afër tij, nga fjalët apo veprat. Të lutem 
të më mbash larg nga xhehenemi dhe nga çdo gjë 
që dërgon afër tij, nga fjalët apo veprat. Të lutem, 
çdo caktim që e ke vendosur për mua, ta bësh të 
mirë (të hajrit).  

Ibn Maxheh 3846. Sahih (Shejh Albani) 
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ٔاسَْٔا يِّنِٕا َّمهَُّللا«
 .»ةِرَخِٓلااوَ ايَنُّْدلا يِف ةَافَاعَمُلْا كَُلَ

All-llāhumme in-nī es'elukel mu'āfāte fid-dunjā wel 
āhirah.  

O Allah, të kërkoj mirëqenie në dunja dhe ahiret.   

Ibn Maxheh 3851. Sahih (Shejh Albani) 1138  
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 .»كَدَابَعِ) عُمَجْتَؤَْا (ثُعَبFْتَ مَوْيَ كَبَاذَعَ ينِقِ َّمهَُّللا«

All-llāhumme kinī 'adhābeke jewme tebë'athu [apo 
texhëme'u] - 'ibādeke.  

O Allah, më mbroj mua nga dënimi Yt në ditën kur 
do t’i ringjallësh (do t’i grumbullosh) robërit e Tu. 

 Ibn Maxheh 3877. Sahih  
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لَِٕا لَا«
ٰ
 وَهُوَ دُمْحَلْا هُلَوَ كُلْمُلْا هُلَ هُلَ كَيرِشَ لَا هُدَحْوَ هَُّللا َّلِإا هَ

لَِٕا لَاوَ هَِّلِل دُمْحَلْاوَ هَِّللا نَاحَبْسُ رٌيدِقَ ءٍىْشَ ِّلكُ ىلَعَ
ٰ
 هَُّللا َّلِإا هَ

  .»مِيظِعَلْا ِّيلِعَلْا هَِّللاِب َّلِإا ةََّوُق لَاوَ لَوْحَ لَاوَ رُبَكَْٔا هَُّللاوَ

Lā ilāhe il-lAllāhu wahdehu lā sherīke lehu, lehul-
mulku we lehul-hamdu, we Huwe ‘alā kul-li shej’in 
Kadīr; SubhānAllāhi wel hamdulil-lāhi we lā ilāhe il-
lAllāhu wAll-llāhu ekberu. We lā hawle we lā kuw-

wete il-lā bil-lāhil ‘Alijjil ‘Adhīm.  

Nuk ka të adhuruar me të drejtë përveç Allahut, 
Një dhe i Vetëm. Atij i takon Sundimi, Lavdërimi e 
Falënderimi, dhe Ai është i Plotfuqishëm të bëj çdo 
gjë. I pa të meta dhe pa mangësi është Allahu! 
Lavdërimet dhe falënderimet i takojnë Allahut! 
Allahu është më i Madhi! Nuk ka ndryshim të 
gjendjeve e as fuqi për këtë, pa lejen e Allahut, të 
Gjithëdijshmit, të Madhërishmit.  

Ibn Maxheh 3878. Sahih  
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 .»ائًيْشَ هِِب كُرِشُْٔا لَا يِّبرَ هَُّللا هَُّللا«

Allāhu! Allāhu Rabbī lā ushriku bihi shej’en.  

Allahu! Allahu është Zoti im dhe unë nuk i 
shoqëroj Atij asgjë (në adhurim)!  

Ibn Maxheh 3882. Hasen 
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 لَا يِتَّلالا تِاَّماَّتلا هَِّللا تِامَلِكَِبوَ مِيرِكَلْا هَِّللا هِجْوَِب ذُوعَُٔا«

 ِّرشَوَ ءِامََّسلا نَمِ لُزِنFْيَ امَ ِّرشَ نْمِ رٌجِافَ لَاوَ ٌّربَ َّنهُزُوِاجَيُ

 اهَنْمِ جُرُخْيَ امَ ِّرشَوَ ضِرَْٔلاا يِفَ ٔارَذَ امَ ِّرشَوَ اهَيِف جُرُعْيَ امَ

 َّلِإا رِاهََّنلاوَ لِيَّْللا قِرِاوَطَ نْمِوَ رِاهََّنلاوَ لِيَّْللا نِتَِف نْمِوَ

 .»نُمَحْرَ ايَ رٍيْخَِب قُرُطْيَ اقًرِاطَ

E’ūdhu bi wexhëhil-lāhil-kerīmi we bi kelimatil-lāhit-
tammāti, el-lātī lā juxhāwizuhun-ne ber-run we lā 
fāxhirun, min sher-ri mā jenzilu mines-semāi, we 
sher-ri mā jaë’ruxhu fīhā, we sher-ri mā dhera'e fil-
erdi, we sher-ri mā jahruxhu minhā, we min fitenil-
lejli wen-nehāri, we min tawārikil-lejli wen-nehāri il-lā 
tārikan jatëruku bihajrin jā Rrahmān.  

Mbrohem me Fytyrën fisnike të Allahut dhe me 
fjalët e përsosura të Tij të cilat nuk mund t’i kalojë 
dot asnjë i drejtë e asnjë i padrejtë; nga sherri i 
gjithçkaje që Ai ka krijuar; nga sherri i gjithçkaje 
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që zbret nga qielli (dënimeve); nga sherri i 
gjithçkaje që ngjitet në të (punëve të këqija që 
sjellin dënim); nga sherri i çdo krijese mbi 
sipërfaqen e tokës; nga sherri i çdo gjëje që del prej 
nëntoke; nga sherri i sprovave të natës dhe të ditës; 
nga sherri i çdo fatkeqësie gjatë natës dhe ditës, 
përveç një ndodhie që vjen me të mirë, o 
Mëshirues!  

Muwetta Malik  51/10 (1742). Sahih 840 (Shejh Albani)  
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 نَينِمِؤْمُلْا نَمِ لٍجُرَ امَُّئَا ينِبْقِاعَُتَ لافَ رٌشَبَ انََٔا امََّنِٕا َّمهَُّللا«

 .»هِيِف ينِبْقِاعَُت لافَ هُتُمْتَشَ ؤَْا هُتFُيْذَٓا

Allāhume in-nemā ene besherun, felā tuākibënī. Ej-
jumā raxhulin minel mu’minīne adhejtuhu ew 

shetem’tuhu felā tuākibënī fīhi. 

O Allah, unë jam vetëm njeri (gabimtar), andaj të 
lutem mos më dëno! Nëse (pa dashje) e lëndoj apo 
e ofendoj ndonjë besimtar (për shkak të ndonjë 
fjale apo vepre që më ka zemëruar me të), të lutem 
mos më dëno!  

El-Edeb el-Mufrad 613. Sahih (Shejh Albani) 
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ا كََّنِٕا ينِمْحَرْاوَ َّيلَعَ بُْتوَ يِل رْفِغْا ِّبرَ«
 بُاَّوَّتلا تَنَْٔ

 .»مُيحَِّرلا

Rabbigfirlī we tub ̀ alej-je, wer hamnī,  in-neke entet-
Tew-wābur-Rahīm.  

O Zoti im, më fal dhe pranoje pendimin tim, dhe 
më mëshiro, vërtet që Ti je Pranues i pendimit dhe 
Mëshirëplotë.  
 

El-Edeb El-Mufrad 627 dhe 639, Sahih (Shejh Albani) 
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 رِارَشَْٔلاا يِف ينِفِّْلخَُت لَاوَ رِارَبَْٔلاا عَمَ ينَِّفوَتَ َّمهَُّللا«

 .»رِايَخْٔلااِب ينِقْحِلَْٔاوَ

All-llāhumme tewef-fenī me’al ebërari, we lā tuhal-
lifnī fil eshrāri, we el’hikënī bil ahjār.  

O Allah, më bëj të vdes me të devotshmit, mos më 
lë në mesin e të prishurve, dhe më bashko me të 
mirët (vepërmirët).  

El-Edeb El-Mufrad 629. Sahih (Shejh Albani) 
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 لَاوَ ضِرَْٔلاا يِفٌ ءيْشَ هِمِسْا عَمَ ُّرضُيَ لَا يذَِّلا هَِّللا مِسِْب«

 .»مُيلِعَلْا عُيمَِّسلا وَهُوَ ءِامََّسلا يِف

Bismil-lāhil-ledhī lā jedur-ru me’as’mihi shej’un fil erdi 
we lā fis-semā’i. We huwes-semī’ul ‘Alīm.  

Me emrin e Allahut, emër ky me përmendjen e të 
cilit nuk mund të bëjë dëm asgjë në tokë dhe as në 
qiell. Allahu është ai i Cili i dëgjon të gjitha dhe i 
di të gjitha.  

El-Edeb El-Mufrad 660, Ahmedi 446. Hasen Sahih (Shejh Albani) 
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 .ٌ»ءيْشَ هُطُلِخْيَ لَا ِّرَّشلا نَمِ كَِب ذُوعَُٔا يِّنِٕا َّمهَُّللا«

All-llāhumme inī e'ūdhu bike minesh-sher-ri lā 
jah’lituhu shej’un. 

O Allah më ruaj nga e keqja në të cilën s’ka asnjë 
të mirë! 

El-Edeb El-Mufrad 675. Sahih (Shejh Albani) 
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 .»كَِتدَابَعِ نِسْحُوَ كَرِكْشُوَ كَرِكْذِ ىلَعَ يِّنعَِٔا َّمهَُّللا«

All-llāhumme e’in-nī alā dhikrike, we shukrike we 
husni ‘ibādetike. 

O Allah, më ndihmo të të përmend, të të falënderoj 
dhe të të lavdëroj Ty, ashtu siç është më së miri.  

El-Edeb El-Mufrad 690. Sahih (Shejh Albani) 
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 اًروُن يعِمْسَ يِف وَ اًروُن يِناسَِل يِف وَ اًروُن يبِلْقَ يِف لْعَجْا َّمهَُّللا«

 يِنيمِيَ نْعَ وَ اًروُن يتِحْتَ نْمِ وَ اًروُن يقِوْفَ نْمِوَ اًروُن يرِصَبَ يِفوَ

 لْعَجْاو اًروُن يِفلْخَ نْمِ وَ اًروُن يمَِامَٔا نْمِوَ اًروُن يِلامَشِ نْعَو اًروُن

 اًروُن يِل لْعَجْاوَ اًروُن يِل مِّْظعوَ اًروُن يِل مْظِعَْٔاو اًروُن يسِفْنَ يِف

 يِفوَ اًروُن يبِصَعَ يِف لْعَجْاو اًروُن ينِطِعَْٔا َّمهَُّللا اًروُن ينِلعَجْاو

 اًروُن يرِشَبَ يِفو اًروُن يرِعْشَ يِف وَ اًروُن يمِدَ يِفوَ اًروُن يمِحْلَ

 اًروُن يِندْزِوَ( )يمِاظَعِ يِف اًروُن  وَ يرِبْقَ يِف اًروُن يِل لْعَجْا َّمهَُّللا(

 .») اًروُن ىلَعَ اًروُن يِل بْهَوَ( )اًروُن يِندْزِوَ اًروُن يِندْزِوَ

All-llāhummexhë'al fī kalbī nūran, we fī lisānī nūran, we fī sem`ī 
nūran, we fī besarī nūran, we min fewkī nūran, we min tahtī 
nūran, we ̀ an jemīnī nūran, we ̀ an shimālī nūran, we min emāmī 
nūran, we min halfī nūran, wexhë`al fī nefsī nūran, we ‘a`dhim lī 
nūran, we ‘aë’dh-dhim lī nūran, wexhë`al-lī nūran, wexhë`alnī 
nūran. All-llāhumme ‘aë`tinī nūran, wexhë'al fī `asabī nūran, we 

fī lahmī nūran, we fī demī nūran, we fī sh’aë’rī nūran, we fī 
besherī nūran. [All-llāhummexhë`al-lī nūran fī kabërī we nūran fī 
`idhāmī.] [We zidnī nūran, we zidnī nūran, we zidnī nūran.] [We 

hebë lī nūran `alā nūr.] 
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O Allah, më jep dritë në zemrën time, më jep dritë 
në gjuhën time (në të folurit tim), në dëgjimin tim, 
në shikimin tim. Më jep dritë mbi mua, dritë nën 
mua, në anën e djathtë dritë, në të majtën dritë, 
përpara meje dritë, prapa meje dritë. Më jep dritë 
në nefsin tim (shpirtin tim), më jep mua dritë, më 
zmadho këtë dritë, bë për mua dritë dhe më bëj 
mua dritë. O Allah, më jep dritë mua, (më jep 
dritë) në nervat e mia, në mishin tim, dritë në 
gjakun tim, dritë në flokët e mia, dritë në lëkurën 
time (në trupin tim).* (O Allah më jep dritë në 
varrin tim, më jep dritë në eshtrat e mia) (Më shto 
dritën, më shto dritën, më shto dritën) (Më jep 
mua dritë mbi dritë)]  

El-Edeb El-Mufrad 695. Sahih (Shejh Albani) [Më jep dritë 
mbi dritë) Buhariu, El-Askalani, Fet’hul-Bari 11/118. *Deri 
në këtë pikë është transmetuar nga Buhariu 11 / 116 
(Hadithi 6316) dhe nga Muslimi 1/526, 529-530  
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 ينِِفاعَوَ يِنرْبُجْاوَ يِندِهْاوَ ينِمْحَرْاوَ يِل رْـفِغْا َّمهَُّللا«

 .»ينِـعْفَرْاوَ ينِقْزُرْاوَ

All-llāhumma’gfir’lī, wer’hamnī, wehdinī, wexhëburnī, 
we ‘āfinī, werzukënī, werf’aë’nī.   

O Allah, më fal, më mëshiro, më udhëzo, m’i 
plotëso nevojat, m’i zëvendëso humbjet, ma ndreq 
gjendjen, më jep mirëqenie, më furnizo dhe m’i 
ngrit gradat.  

Ebu Davudi, Ibn Maxheh. Tirmidhiu. Sahih et-Tirmidhi 
1/90 dhe Sahih Ibn Maxheh 1/148 - Shejh Albanit 
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 ةَِّلِّذلاوَ ةَِّلقِلْاوَ ]ةِقَافَلْاوَ[ رِقْفَلْا نَمِ كَِب ذُوعَُٔا يِّنٕا َّمهُللا«

 .»مَلَظُْٔا ؤا مَلِظَْٔا نَْٔا نْمِ كَِب ذُوعَُٔاوَ

All-llāhumme innī e‘ūdhubike minel fekëri wel fākati 
wel kil-leti wedh-dhil-leti we e‘ūdhubike min en 

edhlime ew udhleme. 

O Allah im, me Ty mbrohem nga varfëria (në shpirt 
e në pasuri) [skamja (e cila dërgon në vepra të 
ndaluar)], nga mangësia dhe poshtërimi. Me ty 
mbrohem që të mos u bëj padrejtësi të tjerëve, e 
as të mos më bëjnë padrejtësi. 

Ebu Davudi 544, Nesaiu 5475. Sahih (Shejh Albani). 
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ٔا َّمهَُّللا«
 مِلَاَّسلا لَبُسُ انَدِهْاوَ انَنِيْبَ تَاذَ حْلِصَْٔاوَ انَِبولُُق نَيْبَ فِّْلَ

 اهَنْمِ رَهَظَ امَ شَحِاوَفَلْا انSَبSِّْنجَوَ رِوُّنلا ىلَِٕا تِامَلُُّظلا نَمِ انَِّجنَوَ

 انَجِاوَزَْٔاوَ انَِبولُُقوَ انَرِاصَبَْٔاوَ انَعِامَسَْٔا يِف انَلَ كْرِابَوَ نَطَبَ امَوَ

 نَيرِكِاشَ انَلْعَجْاوَ مُيحَِّرلا بُاَّوَّتلا تَنَْٔا كََّنِٕا انَيْلَعَ بُْتوَ انَِتاَّيِّرذُوَ

 .»انَيْلَعَ اهَمْمِِتَٔاوَ اهَلَ نَيلِِباقَ كَيْلَعَ اهَِب نَينِثْمُ كَمِعَنِِل

All-llāhumme el-lif bejne kulūbinā we eslih dhāte 
bejninā wehdinā subules-selāmi we nexh-xhinā 
minedh-dhulumāti ilen-nūri we xhen-nibënāl 
fewāhishe mā dhahera minhā we mā betane we 

bāriklenā fī esmā‘inā we ebësārinā we kulūbinā we 
ezwāxhinā we dhur-rijjātinā inneke entet-tewāburr-
rrahīmu we xhe‘alnā shākirīne li ni‘ametike 

muthnīne bihā ‘alejke kābilīne lehā we etmimhā 
‘alejnā. 

O Allah, bashko mes zemrave tona (të 
besimtarëve) dhe na përmirëso raportet tona; na 
nxjerrë nga errësirat për në dritë; na mbajë larg 
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nga imoraliteti (veprat e ndyta), ato që i dimë (i 
shohim) dhe ato që nuk i dimë; na e beko dëgjimin 
tonë, shikimin tonë, zemrat tona, (na i beko) 
bashkëshortet tona, pasardhësit tanë, tek Ti 
kthehemi me pendim. Vërtet, Ti je Pranuesi i 
pendimit dhe Mëshirëplotë. Na bëj mirënjohës 
(falënderues) ndaj të mirave Tua, duke Të të 
falënderuar për to. Na bëj që t’i pranojmë begatitë 
Tua (me fjalët dhe veprat tona) dhe na i plotëso 
ato (begatitë).   

Ebu Davudi 969. Sahih (Shejh Albani)  
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 يِناهَرِ َّكُفوَ يِناطَيْشَ ئْسِخَْٔاوَ يبِنْذَ يِل رْفِغْا َّمهَُّللا«

  .»ىلَعَْٔلاا ِّيدَِّنلا يِف ينِلْعَجْاوَ

All-llāhumma’gfirlī dhenbī, we ah’sī shejtānī, we fuk-
ke rihānī wexhë’alnī fin-nedij-jil ‘aë’lā. 

O Allah, m’i fal mëkatet e mia, largoje shejtanin 
nga unë, më liro nga borxhet dhe mëkatet, dhe më 
bëj të jem me shoqërinë më të lartë (të engjëjve).  

Ebu Davudit 5054. Sahih (Shejh Albani) 
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ٔاسَْٔا يِّنِٕا َّمهَُّللا«
ٔاسَْٔا يِّنِٕا َّمهَُّللا ةِرَخِٓلااوَ ايَنُّْدلا يِف ةَيَِفاعَلْا كَُلَ

 وَفْعَلْا كَُلَ

 نْمِآوَ يِتارَوْعَ رْتُسْا َّمهَُّللا يِلامَوَ يلِهَْٔاوَ ىَايَنْدُوَ ينِيدِ يِف ةَيَِفاعَلْاوَ

 نْعَوَ ينِيمِيَ نْعَوَ يفِلْخَ نْمِوَ َّىدَيَ نِيْبَ نْمِ ينِظْفَحْا َّمهَُّللا يِتاعَوْرَ

 .»يتِحْتَ نْمِ لَاتَغُْٔا نَْٔا كَتِمَظَعَِب ذُوعَُٔاوَ يقِوْفَ نْمِوَ يِلامَشِ

All-llāhumme in-nī es’elukel āfijete fid-dunjā wel āhirati. All-
llāhumme in-nī es’elukel ‘afwe wel ‘āfijete fī dīnī we 
dunjāje we ehlī we mālī. All-llāhummes’tur ‘awrātī we 
āmin rew’ātī. Allāhumeh’fadhnī min bejni jedej-je we min 
halfī we ‘an jemīnī we ‘an shimālī we min fewkī we e’ūdhu 
bi adhamatike en ugtāle min tehtī. 

O Allah, kërkoj të më japësh mirëqenie në këtë botë dhe 
në botën tjetër. O Allah, kërkoj të më falësh dhe të më 
japësh mirëqenie në fenë time, jetën time, familjen time 
dhe pasurinë time. O Allah, m’i mbulo mangësitë 
(turpet) e mia dhe më qetëso në momente trishtuese. O 
Allah, më mbroj përpara dhe prapa, në anën e djathtë, 
në anën e majtë dhe nga lartë. Me madhështinë Tënde 
mbrohem që të mos më lëshojë toka.  

                              Ebu Davudi 5074, Tirmidhiu 3514. Sahih 
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 .»ةِمَايَقِلْا مِوْيَ قِيضِوَ ايَنُّْدلا قِيضِ نْمِ كَِب ذُوعَُٔا يِّنِٕا َّمهَُّللا«

All-llahumme in-nī e’ūdhu bike min dīkid-dunjā we 
dīki jewmil kijāmeti. 

O Allah, kërkoj mbrojtjen Tënde nga vështirësitë 
dhe vuatjet e kësaj bote, dhe vështirësitë dhe tmer-
ret e botës tjetër. 

Ebu Davudi 5085 
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لَِٕا لَا هَُّللا يَبِسْحَ«
ٰ
 .»مِيظِعَلْا شِرْعَلْا ُّبرَ وَهُوَ تُلَّْكوَتَ هِيْلَعَ وَهُ َّلِإا هَ

HasbijAll-llāhu. Lā ilāhe il-lā huwe. ‘Alejhi tewek-keltu 

we huwe Rabbul ‘Arshil ‘Adhīm.  

Më mjafton Allahu (për rregullimin dhe mbarëvajtjen 

e punëve)! S’ka të adhuruar me të drejtë përveç Tij! 
Tek Ai unë mbështetem plotësisht dhe Ai është 
Zoti i Arshit madhështor!  

Ebu Davudi 
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 ينِِفاعَ َّمهَُّللا يعِمْسَ يِف ينِِفاعَ َّمهَُّللا يِندَبَ يِف ينِِفاعَ َّمهَُّللا«

لَِٕا لَا يرِصَبَ يِف
ٰ
 رِقْفَلْاوَ رِفْكُلْا نَمِ كَِب ذُوعَُٔا يِّنِٕا َّمهَُّللا تَنَْٔا َّلِإا هَ

لَِٕا لَا رِبْقَلْا بِاذَعَ نْمِ كَِب ذُوعَُٔا يِّنِٕا َّمهَُّللا
ٰ
 .»تَنَْٔا َّلِإا هَ

All-llāhumme ‘āfini fī bedenī. All-llāhumme ‘āfinī fī 
sem’ī. All-llāhumme ‘āfinī fī besarī, lā ilāhe il-lā ente. 
All-llāhumme in-nī e’ūdhubike minel kufri wel fakëri. 
All-llāhumme in-nī e’ūdhu bike min ‘adhābil kabër, lā 
ilāhe il-lā ente.  

O Allah, më jep shëndet në trupin tim, në dëgjimin 
tim dhe në shikimin tim. Nuk ka të adhuruar me të 
drejtë përveç Teje! O Allah! Më ruaj nga kufri dhe 
varfëria! Më ruaj nga dënimi i varrit! Nuk ka të 
adhuruar me të drejtë përveç Teje!  

Ebu Davudi 5090. Hasen (Shejh Albani) 
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 نٍيْعَ ةَفَرْطَ يسِفْنَ ىلَِٕا ينِلْكِتََ لافَ وجُرَْٔا كَتَمَحْرَ َّمهَُّللا«

لَِٕا لَا هَُّلكُ يِنْٔاشَ يِل حْلِصَْٔاوَ
ٰ
 .»تَنَْٔا َّلِإا هَ

All-llāhumme rahmeteke er’xhu felā tekilnī ilā nefsī 
tarfete ‘ajnin, we aslih’lī she’nī kul-lehu lā ilāhe il-lā 
ente.  

O Allah, mëshirën Tënde shpresoj, andaj mos më 
lër të mbështetem në veten time as sa një 
kapsallitje e syrit, dhe më përmirëso tërë gjendjen 
time! S’ka të adhuruar me të drejtë, përveç Teje!  

Ebu Davudi 5090. Hasen (Shejh Albani) 
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ٔاسَْٔا يِّنٕا َّمهَُّللا«
 اهَكُلِمْيَ لَا هَُّنإِفَ كَتِمَحْرَوَ كَلِضْفَ نْمِ كُلَ

 .»تَنَْٔا َّلِإا

 weeluke min fedlike -es īhumme innāll-All
ente. āl-il ājemlikuh ārahmetike fe innehu l 

O Allah, të kërkoj Ty të më japësh nga mirësia dhe 
mëshira Jote, ngase askush tjetër nuk i posedon ato 
përveç Teje.  

Taberaniu 159/10. Sahih (Shejh Albani). 
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 .»تِانَمِؤْمُلْاوَ نَينِمِؤْمُلِْل رْفِغْا َّمهَُّللا«

All-llāhummegfir lil mu-minīne wel mu-mināti. 

O Allah, fali besimtarët e besimtaret!  
Taberaniu 202/5. Hasen (Shejh Albani). 
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 نْمِوَ بِيشِمَلْا لَبْقَ ينِبُِّيشَُت جٍوْزَ نْمِوَ ءِوُّسلا رِاجَ نْمِ كَِب ذُوعَُٔا يِّنِٕا َّمهَُّللا«

 يِنارَتَ هُنَيْعَ رٍكِامَ لٍيلِخَ نْمِوَ ابًاذَعَ َّيلَعَ نُوكُيَ لٍامَ نْمِوَ اًّبرَ َّيلَعَ نُوكُيَ دٍلَوَ

 .»اهَعَاذََٔا ةJًئَِّيسَ ىَٔارَ اذَِٕاوَ اهَنَفَدَ ةJًنَسَحَ ىَٔارَ نِْٕا يِناعَرْيَ هُبُلْقَوَ

All-llāhumme in-nī e’ūdhu bike min xhāris-sū’i, we min 
zewxhin tushej-jibunī kablel meshībi, we min weledin 
jekūnu ‘alej-je rabben  we min mālin jekūnu ‘alej-je 
‘adhāben, we min halīlin mākirin, ‘ajnuhu terānī, we 
kalbuhu jer’ānī, in ra’ā haseneten defenehā, we idha 
ra’ā sej-ji’e’ten edhā’ahā.  

O Allah, më ruaj nga komshiu i keq, nga 
bashkëshortja e cila të zbardhë (t’i nxjerr thinjat) para 
kohe, nga fëmija mosrespektues që bëhet 
mbizotërues ndaj meje, nga pasuria e cila 
shndërrohet në dënim për mua dhe nga miku dinak, 
syri i të cilit më sheh (kinse si shok), ndërsa zemra e 
e tij më vëzhgon (për të më bërë keq); sa herë që e 
sheh ndonjë të mirë tek unë e gropos, e kur e sheh 
ndonjë të keqe e përhap!     

Taberaniu. Shejh Albani në ‘Es-Silsiletus-Sahiha’ 3137 
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 ةِعَاسَ نْمِوَ ءِوُّسلا ةِلَيْلَ نْمِوَ ءِوُّسلا مِوْيَ نْمِ كَِب ذُوعُٔا يِّنٕا َّمهَُّللا«

 .»ةِمَاقمُلْا رِادَ يف ءِوُّسلا رِاجَ نْمِوَ ءِوُّسلا بِحِاصَ نْمِوَ ءِوُّسلا

All-llāhumme innī e’ūdhu bike min jewmis-sū’i, we 
min lejletis-sū’i, we min sā’atis- sū’i, we min sāhibis-
sū’i, we min xhāris-sū’i fī dāril mukāmeti. 

O Allah, të kërkoj mbrojtje nga dita e keqe, nata 
e keqe, momenti (çasti) i keq, shoqëruesi 
(shoku/shoqja) i keq dhe nga fqinji i keq në 
vendbanimin e përhershëm.  

Taberaniu 810. Shejh Albani në ‘Es-Silsiletus-Sahiha’ 1443). 
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 ضٍامَ كَدِـيَِب يتِيَصِانَ كَـتِمََٔا نُبِْا كَدِـبْعَ نُبِْا كَدُـبْعَ يِّنِٕا َّمهَُّللا«

ا كَؤُاضَقَ َّيِف لٌدْعَ كَمُكْحُ َّيِف
 كَلَ وَهُ مٍسْا ِّلكُِب كَُـلَٔاسَْٔ

 نْمِ اًدحََٔا هُتَـمَّْلعَ ؤَْا كَِباتَكِ يِف هُـتَلْزَنَْٔا ؤَْا كَسَفْنَ هِِب تَيْـَّمسَ

 نَآرْقُلا لَعَـجْتَ نَْٔا كَدَـنْعِ بِـيْغَلا مِلْعِ يِف هِِب تَرْثَْٔاـتَسْا ؤَِا كَـقِلْخَ

 .»يـِّمهَ بَاهَذَو يِنزْـحُ ءَلَاجَو يرِدْـصَ رَوُنوَ يـبِلْقَ عَـيِبرَ

Allahumme in-nī ‘abduke ibnu ‘abdike ibnu emetike 

nāsijetī bijedike mādin fijje hukmuke ‘adlun fijje 
kadāuke es’eluke bi kul-lismin huwe leke sem-mejte 
bihi nefseke, ew enzeltehu fī kitābike ew ‘al-lemtehu 
ehadin min halkike ewis’te’therte bihi fī ‘ilmil gajbi 

indeke en texhë’alul kur’āne rabī’a kalbī we nūra 
sadërī we xhelā’e huznī we dhahābe ham-mī. 

O Allah, unë jam robi Yt, biri i robit Tënd, biri i 
robëreshës Tënde. Balli im është në dorën Tënde 
(ke kontroll të plotë mbi mua). I përfunduar është 
gjykimi Yt ndaj meje. I drejtë është caktimi Yt ndaj 
meje. Të lutem me çdo emër Tëndin me të cilin e 
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ke emëruar Veten apo (me atë emër) që e ke  
zbritur në Librin Tënd, apo ia ke mësuar ndonjërës 
prej krijesave Tua, apo e ke mbajtur në dijen Tënde 
të fshehtë: ta bësh Kuranin pranverë të zemrës 
sime, dritë të gjoksit tim, shlyes të pikëllimit tim 
dhe largues të brengës sime. 

Ahmedi 1/391. Sahih (Shejh Albani) 
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 .ً»ايَسَِيً اَباسَحِ نِْبسِاحَ َّمهَُّللا«

All-llāhumme hāsibënī hisāben jesīrā. 

O Allah, më llogarit me një llogaritje të lehtë (në 
Ditën e Llogarisë m’i tejkalo mëkatet në librin e 
veprave të mia e m’i falë ato).  

Ahmedi 48/6. Hakimi 255/1 
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 كَرُفِغْتَسَْٔاو مُلَعَْٔاَ انَٔاو كَِب كَرِشُْٔا نَْٔا كَِب ذُوعَُٔا يِّنِٕا َّمهَُّللا«

 .»مُلَعَْٔا لَا امَِل

All-llāhumme in-nī e’ūdhubike en ushrike bike we 
ene ‘aë’lemu we estagfiruke limā lā ‘aë’lemu.  

O Allah, më ruaj që mos Të të shoqëroj diç në 
adhurim me dije dhe kërkoj faljen Tënde për 
shoqërimin që ta bëj (në adhurim) pa dije.  

Ahmedi 4/403. Sahih (Shejh Albani) 
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 .»ةِمَايَقِلْا مَوْيَ يِنزِخُْت لَا َّمهَُّللا«

All-llāhumme lā tuhzinī jewmel kijāmeti. 

O Allah, mos më poshtëro në Ditën e Kijametit!  

Ahmedi në Musnedin e tij 596/29 
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 .»يقِلُخُ نْسِحَْٔافَ يقِلْخَ تَنْسَحَْٔا َّمهَُّللا«

All-llahumme ahsente halkī fe ahsin hulukī. 

O Allah, Ti ma zbukurove pamjen time,  
andaj të lutem ma zbukuro edhe moralin tim 
(karakterin tim)! 

Ahmedi 3822 
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 .»يبِلْقَ يِف نَامَيْلٕاا دِِّدجَ َّمهَُّللا«

All-llāhumme xhed-didil īmāne fī kalbī. 

O Allah, më ripërtërij imanin në zemrën time! 

 Hakimi 1/4 
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 لِامَعَْٔلْااوَ ءِاوَهَْٔلْااوَ قِلَاخَْٔلَْاا تِارَكَنْمُ ينِبFِّْنجَ َّمهَُّللا«

 .»ءِاوَدَْٔلْااوَ

All-llāhumme xhennibënī munkerātil ehlāki wel 
ehwāi wel ‘amāli wel edëvāi.	
O Allah, më mbaj larg nga moralet e shëmtuara/të 
ulëta (të brendshme e të jashtme), nga 
dëshirat/pasionet e ulëta, nga veprat e ulëta (të 
këqija) dhe nga sëmundjet e këqija.  
 

Hakimi 523/1. Sahih (Shejh Albani) 
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 رَيْغًَ ادّرَمَو ةFًَّيوِسَ ةFًتَيمِو ةًَّيقِنَ ةًشَيعِ كَُلٔاسْٔا يِّنٕا َّمهَُّللا«

 .»حٍضِاف لاو زٍخْمَ

All-llāhumme innī es-eluke ‘īsheten nekijjeten we 
mīteten sewijjeten we merad-den gajra mehzin we 

lā fādihin.  
O Allah, të lutem Ty për jetë të pastër/të 
kënaqshme, për vdekje të mirë (të mos prekem nga 
matufosja dhe të mos vuaj vështirësitë e pleqërisë 
së thellë), dhe kthim (tek Ty) pa turpërim (në ditën 
e kijametit) dhe pa zbulim të mangësive para të 
tjerëve. 

Hakimi 1/541 
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 ادًعِاقَ مِلَاسْلِْٕااِب ينِظْفَحْاوَ امًِئاقَ مِلَاسْلِْٕااِب ينِظْفَحْا َّمهَُّللا«

 ادًسِاحَلَاوَ اًّودُعَ يِب تْمِشُْت لَاوَ ادًقِارَ مِلَاسْلِْٕااِب ينِظْفَحْاوَ

ٔاسَْٔا يِّنِٕا َّمهَُّللا
 نْمِ كَِب ذُوعَُٔاوَ كَدِيَِب هُنُِئازَخَ رٍيْخَ ِّلكُ نْمِ كَُلَ

 .»كَدِيَِب هُنُِئازَخَ ٍّرشَ ِّلكُ

All-llahumme’h fadhnī bil islāmi kāimen, weh fadhnī bil 
islāmi kāiden, weh fadhnī bil islāmi rākiden. We lā 
tushmit bi aduw-wen we lā hasiden. All-llahumme in-nī 
es’eluke min kul-li hajrin hazā’inuhu bijedike, we 
e’ūdhu bike min kul-li sher-rin hazā’inuhu bijedike. 

O Allah, më ruaj me Islam kur jam në këmbë, më ruaj 
me Islam (besim) kur jam ulur, më ruaj me Islam kur 
jam shtrir (duke fjetur), dhe mos lejo që armiku im 
apo ziliçari të ngazëllehet (gëzohet) me vuajtet e mia. 
O Allah, të kërkoj çdo të mirë, çelësat e së cilës janë 
në dorën Tënde. Kërkoj mbrojtjen Tënde nga çdo e 
keqe, çelësat e së cilës janë në dorën Tënde.  

Hakimi 1/525 
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ٔاسَْٔا يِنِٕا َّمهَُّللا«
 لِمَعَلْا رَيْخَوَ حِاجََّنلا رَيْخَوَ ءِاعَُّدلا رَيْخَوَ ةِلََٔاسْمَلْا رَيْخَ كَُلَ

 قِّْقحَوَ ينِيزِاوَمَ لِّْقثَوَ ينِتْ`ِّب`ثَوَ تِامَمَلْارَيْخَوَ ةِايَحَلْا رَيْخَوَ بِاوََّثلا رَيْخَوَ

 كَُلَٔاسَْٔاوَ يتِئَيطِخَ رْفِغْاوَ يِتلَاصَ لَّْبقَتَوَ يِتاجَرَدَ عْفَرْاوَ يِنامَيِٕا

 .»ةَِّ̀نجَلْا نَمِ لَاعُلْا تِاجَرََّدلا

All-llahumme in-nī es’eluke hajral meseleti, we hajrad-
duā’i, we hajran-nexhāhi, we hajral ‘ameli, we hajrath-
thewābi, we hajral hajāti, wa hajral memāti, we theb-bitnī, 
we thek-kil mewāzīnī, we hak-kik īmānī, wer’fa’ derāxhātī, 
we tekab-bel salātī, wag’fril hatīetī. We eseluked-deraxhātil 
‘ulā minel xhenneti. 

O Allah, të kërkoj Ty kërkesën më të mirë (më 
përbledhëse), lutjen më të mirë, suksesin më të mirë, 
veprën më të mirë, shpërblimin më të mirë, jetën më të 
mirë, vdekjen më të mirë. Më mbajë të palëkundur (në 
rrugën e drejtë), bëj që peshorja e veprave të mira të më 
jetë e rëndë, më përmirëso besimin tim, më ngrit pozitën 
time, pranoje namazin tim dhe m’i fal mëkatet e mia. Të 
kërkoj shkallët më të larta në Xhennet.  

Hakimi 1867 
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ٔاسَْٔا يِّنِٕا َّمهَُّللا«
 هُلََّؤَاوَ هُعَمِاوَجَوَ هُمَِتاوَخَوَ رِيْخَلْا حَِتاوَفَ كَُلَ

 .»نيمِٓا ةFَِّنجَلْا نَمِ لَاعُلْا تِاجَرََّدلاوَ هُنَطِابَوَ هُرَهِاظَوَ

All-llahumme in-nī es’eluke fewātihal hajri, we 
hawātimehu, we xhewāmi’ahu, we ew-elehu, we 

dhāhirahu, we bātinehu, wed-deraxhātil ‘ulā minel 
xhenneti. Amin  

O Allah, të kërkoj çelësin (veprimin) e të mirave 
dhe përfundimin (me sukses) të të mirave në të 
gjitha aspektet, nga fillimi deri në fund, atë të mirë 
që e di dhe atë që nuk e di, dhe të kërkoj gradat 
më të larta në Xhennet. Amin!  

Hakimi 1867 
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ٔاسَْٔا يِّنِٕا َّمهَُّللا«
 لُمَعَْٔا امَ رَيْخَوَ لُعَفَْٔا امَ رَيْخَوَ يِتآ امَ رَيْخَ كَُلَ

 .»نيمِآ ةSَِّنجَلْا نَمِ لَاعُلْا تِاجَرََّدلاوَ رَهَظَ امَ رَيْخَوَ نَطَبَ امَ رَيْخَوَ

All-llahumme in-nī es’eluke hajra mā ātī, we hajra mā 
ef’alu, we hajra mā ‘aë’melu, we hajra mā betane, 

we hajra mā dhahera, wed-deraxhātil ‘ulā minel 
xhenneti. Amin 

O Allah, të kërkoj të mirën e çdo gjëje që e bëj 
(prej fjalëve, punëve e sjelljeve); të mirën e asaj që 
e veproj, të mirën e punës sime, (të kërkoj) të 
mirën e asaj që e mbaj të fshehtë dhe të mirën e 
asaj që e shfaqi, dhe (të kërkoj) gradat më të larta 
në Xhenet. Amin!  

Hakimi 1867 
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ٔاسَْٔا يِّنٕا َّمهَُّللا«
 حَلِصُْتوَ يرِزْوِ عَضَتَوَ يرِكْذِ عَفَرْتَ نْٔا كَُلَ

 رَفِغْتَوَ يبِلْقَ يِل رَِّونFَُتوَ يجِرْفَ نَِّصحَُتوَ يبِلْقَ رَِّهطَُتوَ يرِمَْٔا

  .»نيمِٓا ةFَِّنجَلْا نَمِ لَاعُلْا تِاجَرََّدلا كَُلَٔاسَْٔاوَ يبِنْذَ يِل

All-llahumme in-nī es’eluke en terfe’a dhikrī, we 
teda’a wizrī, we tusliha emrī, we tutah-hira kalbī, we 

tuhas-sine ferxhī, we tunew-wira lī kalbī, we tag’firalī 
dhen’bī. We es’eluked-deraxhātil ‘ulā minel xhen-
neti. Amin  

O Allah, të kërkoj të më ngritësh lart reputacionin 
tim, të më heqësh barrën e mëkateve të mia, të m’i 
rregullosh punët e mia, të më pastrosh zemrën, të 
më ruash pastërtinë (që të mos bie në imoralitet), 
të më ndriçosh zemrën time dhe të m’i falësh 
mëkatet e mia. Të kërkoj shkallët më të larta në 
Xhenet. Amin!  

Hakimi 1867 
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ٔاسَْٔا يِّنٕا َّمهَُّللا«
 يعِمْسَ يِفوَ يسِفْنَ يِف يِل كَرِابFَُت نْٔا كَُلَ

 يِفوَ يقِلُخُ يِفوَ يقِلْخَ يِفوَ يحِورُ يِفوَ يرِصَبَ يِفوَ

 لَّْبقَتَفَ يلِمَعَ يِفوَ يِتامَمَ يِفوَ يَايَحْمَ يِفوَ يلِهَْٔا

 .»نيمِٓا ةFَِّنجَلْا نَمِ لَاعُلْا تِاجَرََّدلا كَُلَٔاسَْٔاوَ يِتانَسَحَ

All-llahumme in-nī es’eluke en tubārikelī fī nefsī, we 
fī sem’ī, we fī besarī, we fī rūhī, we fī halkī, we fī 
hulukī, we fī ehlī, we fī mahjāje, we fī memātī, we fī 
‘amelī, fetekab-bel hasenātī. We es’eluked-deraxhātil 
‘ulā minel xhenneti. Amin 

O Allah, të kërkoj Ty të më bekosh në shpirtin tim, 
në dëgjimin tim, shikimin tim, trupin tim, sjelljet e 
mia, (të më bekosh) familjen time, jetën time, 
vdekjen time, punën time dhe të m’i pranosh 
veprat e mira. Të kërkoj shkallët më të larta në 
Xhenet. Amin!  

Hakimi 1867 
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 انَيْلَِٕا هِّْركَوَ ،انَِبولُُق يِف هُنFِّْيزَوَ نَامَيلِْٕاا انَيْلَِٕا بَّْبحَ مَهَُّللا«

 .»نَيدِشِاَّرلا نَمِ انَلْعَجْاوَ ،نَايَصْعِلْاوَ قَوسُفُلْاوَ رَفْكُلْا

All-llāhumme hab-bebë ilejnāl īmāne we zejjinhu fī 
kulūbinā we ker-rih ilejnā kufra wel fusūka wel isjāne 

wexhë‘alnā minerr-rrāshidīne. 

O Allah, na e bëj të dashur imanin dhe zbukuroje 
atë në zemrat tona, dhe na e bëj të urryer kufrin 
(mohimin), mëkatin dhe mosbindjen ndaj Teje, 
dhe na bëj nga të drejtët!  

Sipas surës El Huxhurat 7 
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 يِفوَ ايَنُّْدلا ةِايَحَلْا يِف تِِباَّثلا لِوْقَلْاِب ينِتFِّْبFثَ َّمهَُّللا«

 .»ةِرَخِٓلْاا

All-llāhumme theb-bitnī bil kawlith-thābiti fil hajāti-
dunjā we fil āhirati. 

O Allah, më forco me fjalën përforcuese (lā ilahe 
il-lAll-llāh) në jetën e kësaj bote dhe në botën 
tjetër. 

Sipas surës Ibrāhim 27 
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